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AMERICAN 
JOURNAL OF PHILOLOGY 

Vol. XVI, 2. Whole No. 62. 

I.— THE IMPERFECT AND THE AORIST IN GREEK. 

All students of Greek syntax are familiar, or should be familiar, 
with the great activity that has recently been displayed in the 
investigation of the use of the Greek tenses. Of the various 
publications on this subject that have appeared from time to time, 
there came to hand in 1892 a portion of a work by Fr. Hultsch 1 
which, from the very start, by its scope and method of treatment, 
attracted a great deal of attention, and the completion of which 
was awaited with eager expectation. Now that the work has 
been completed and sufficient time has elapsed to dispel the first 
enthusiasm and to make room for calm and sober judgment, there 
seems to be the need of a somewhat elaborate review comprising 
a thorough criticism of the theoretical portions of the work and 
a summary of the most important details of Polybian tense-usage. 
The following paper is in the main an attempt to supply this 
want, at least partially ; but it is only fair to state that it also 
partakes of the nature of an independent contribution by furnish- 
ing a certain amount of material derived from the writer's own 
investigations and observations. 

In addition to a few prefatory remarks, Hultsch's work com- 
prises 32 chapters, which may be divided into seven parts as 
follows : Part I (chapter I) contains the author's theory of the 
narrative tenses. Part II (chaps. II-IV) gives a conspectus of 

1 Die erzahlenden Zeitformen bei Polybios. Ein Beitrag zur Syntax der 
gemeingriechischen Sprache von Friedrich Hultsch. Abhandl. d. K. S. 
Gesellsch. d. Wissensch., Band XIII, No. I, S. I-2IO, u. IV, S. 347-468 ; Band 
XIV, No. I, S. 1-100. Leipzig, 1891-93. 
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the general use of the imperfect in Polybios. Part III (chaps. 
V-XXVII) treats of the imperfect and aorist with reference to 
certain classes of verbs. A chapter on the use of the imperfect and 
aorist in combination with adverbs of haste is inserted supple- 
mentary to the consideration of verbs signifying to make haste, 
and chaps. XV-XXVII are reserved for the discussion of such 
verbs as are especially important from the point of view of textual 
criticism. Part IV (chap. XXVIII) is devoted to the aorist 
exclusively. Part V (chaps. XXIX-XXX) treats of the change 
from the imperfect to the aorist, or vice versa, within the compass 
of a single period or in closely connected sentences. Part VI 
(chap. XXXI) disposes of the historical present, and Part VII 
concludes the entire work with a chapter (XXXII) on the 
pluperfect. 

As for the introductory remarks, it was somewhat of a disap- 
pointment to find on p. 4 the statement that the investigation was 
not exhaustive, but was based on a collection of only between six 
and seven thousand examples. To be sure, Hultsch tells us that 
he has tried to omit no forms that seemed to be of any importance, 
that he has been unwilling to decide matters upon the basis of 
mere numbers, and that any considerable increase in the material 
would only have increased the difficulty of getting a comprehen- 
sive view of the whole ; still, when one reflects that in the first five 
books of Polybios alone there are nearly 6000 examples of only 1 
imperfect and aorist indicative; that what may appear uninteresting 
at one stage of an investigation may appear quite important at 
another; that while numbers may not be sufficient of themselves 
to determine a principle, they yet form a most important and 
sometimes absolutely indispensable element of investigation — 
when all this is borne in mind, one cannot always dispel an 
ominous foreboding that an exhaustive exhibit might possibly 
reveal essentially different results, and a contradiction like that 
mentioned below, p. 164, is certainly not calculated to allay one's 
distrust. Nevertheless, it is due our author to say that in more 
than one case he has really taken the pains to collect all the 
examples of a given usage, and that in many other instances the 
irresistible impression is made that absolute completeness, though 
not distinctly claimed, has for all that been aimed at. 

The first chapter, as has been stated, treats of the general 
theory of the narrative tenses. Hultsch is to be congratulated 

1 Hultsch's collections are not confined to imperfect and aorist ind. 
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upon having quietly accorded to all the tenses used in the narra- 
tion of past events, the right of bearing the name of narrative. 
Such a procedure does away with the perplexing question as to 
which tense is the narrative tense par excellence, and it is to be 
hoped that the statement in Kiihner, Gr. Gr. 2 , p. 135 (cf. Kriig., 
§53> 6), will be suitably modified in the forthcoming edition. But 
if we are doomed to face the problem anew, it would be well to 
bear in mind that possibly the imperfect possesses greater claims 
to that distinction than the aorist. Delbruck (Synt. Forsch. IV, 
p. 103) puts in a mild plea for the claims of the imperfect as 
"Tempus der Erz'ahlung," but as it may be objected that he 
takes too narrow a view of the matter, and as the limitation he 
would impose upon the meaning of the word Erz'ahlung certainly 
does not apply to our English word narrative, the question 
plainly resolves itself into one of numbers. Now, Koch has 
lately shown the overwhelming preponderance of the imperfect 
over the aorist in the first four books of Xenophon's Anabasis, 
and though he is inclined to overrate the value of Xenophon as 
evidence, and though his field of observation is dangerously 
small and the inferences drawn by him are not entirely correct, 1 
it nevertheless remains a fact that the Greek is not at all shy of 
the use of the imperfect, and, for classic Greek, to judge from the 
figures given below, it would seem that the imperfect tense forms 
a larger constituent of historical narrative than does the aorist. 
These figures will also serve to correct any erroneous impression 
as to the universal preponderance of the imperfect that the 
reading of Koch's article may have produced, and though the 
figures speak for themselves, it might be worth while to point out 
specially that while Xenophon is so fond of the imperfect in the 
Anabasis, he is perfectly capable of indulging in an excess of 
aorist, as will appear from the fact that in the first book of the 
Hellenica the proportion of imperfects and aorists of the Anabasis 
is almost exactly reversed. 

1 Cf. Gildersleeve, A. J. P. XIV. p. 104 ff. 



Table 1 Showing Frequency of Imperfect and Aorist 
Indicative in Historical Narrative. 
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Aorist. 


of Impf. 


of Aor. 


Herodotos, Book VII, 


819 


588 


58 


42 


K 


" (omitting r/v), 


729 


5S8 


55 


45 


" 


Book VIII, 


5S7 


399 


60 


40 


(i 


" (omitting r/v), 


516 


399 


56 


44 


Thucydides, Book VII, 


593 


372 


61 


39 


" 


" (omitting r/v), 


518 


372 


58 


42 


(i 


Total, 


4286 2 


39I0 2 


52 


48 


" 


" (omitting r)v), 


3685 2 


3910 


49 


51 


Xenophon, Anab., Books I-IV, 


I437 3 


880 3 


62 


38 


" 


" " (om. r)v), 


1148 


880 


57 


43 
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Kyr., Book I, 


358 


167 


68 


32 


tt 


" " (om. l<f»i). 
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167 


61 


39 
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" " (om. r)v and l(p7/), 
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41 
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" Book II, 
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62 
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11 


" " (om. r/v and l<prj), 
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•' Book III, 
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68 
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" " (om. stpq), 
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59 
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" " (om. r/v and l<j>rj), 


232 


171 


58 


42 
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Hell., Book I, 


186 


317 


37 


63 


(i 


" " (om. f/v), 


163 


317 


34 


66 


Polybios, 


Book I, 


572 


618 


48 


52 


(< 


" (om. r)v), 


492 


618 


44 


56 
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Book II, 


308 


491 


39 


61 


" 


" (om. r)v). 


254 


491 


34 


66 


ii 


Book III, 


652 


647 


50 


50 


(! 


" (om. r/v). 


569 


647 


47 


53 
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Book IV, 


477 


493 


49 


51 


" 


" (om. f/v). 


434 


493 


47 


53 


" 


Book V, 


710 


664 


52 


48 


" 


" (om. r)v), 


618 


664 


48 


52 


« 


Books I-V, 


2719 


2913 


48 


52 


11 


" (om. r)v), 


2367 


2913 


45 


55 


Arrianos 


i Anab., Book I, 


332 


374 


47 


53 


" 


" " (om. introd.), 


330 


366 


47 


53 


" 


" " (om. rrv and introd.), 262 


366 


42 


58 



1 Rigid accuracy is not claimed for the figures given in this table. They are 
the result of a single careful count. The amount of labor and time involved 
and the enormous tax on eyes and health rendered a recount impossible. 
Fortunately, however, absolute accuracy, though extremely desirable, was not 
absolutely necessary for our purposes. For even if we were to allow a toler- 
ably large margin for error, the results would not be materially changed. — 
Pluperfect forms used as imperfects were excluded from the count. 

2 The figures for the whole of Thucydides were obtained by counting the 
imperfects and the aorists as given in v. Essen's Index Thuc. 

3 These are the figures given by Koch, Jahrb. 146 (1892), p. 426. 
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But let us return to our examination of Hultsch. After all 
that has been said and written, the world over, by great and 
small on the subject of the tenses, the presentation of anything 
new regarding the theory of the tenses was hardly to be expected. 
As a matter of fact, Hultsch, on p. 5, openly accepts Curtius' 
formulae, and with him distinguishes between Zeitstufe and 
Zeiiart. "With reference to the 'Zeitstufe?" says H., "the 
forms of the indicative belong to either the present or the past or 
the future ; with reference to the l Zeitart' they are to be viewed 
as either ' dauernde' or 'volletidete' or, as Curtius puts it, ' ein- 
tretende.' " Now Curtius, it must be admitted, rendered a signal 
service to the cause of Greek grammar by pointing out the true 
function of the augment and by instituting the distinction between 
the sphere of time and what he called the kind 1 of time (Zeitstufe 
and Zeitart), yet when that distinguished scholar adopted such 
terms as dauernd and eintretend as expressive of the fundamental 
distinction between the stem of the present and that of the aorist, 
and used all the influence of his authority in giving currency to 
his formulae, he placed in the way of the study of the Greek 
tenses a barrier that has not been entirely removed even at the 
present day. The term dauernd is utterly inadequate to express 
the various uses of the imperfect, and Kriiger, to whom the term 
was no stranger, was evidently impressed with its inadequacy. 
But granting for the sake of argument that the term might be 
stretched so as to admit of that wider interpretation, it is repre- 
hensible for being not simply ambiguous, but positively misleading. 
Otherwise, why all this warning 2 to the effect that the use of the 
imperfect is not dependent on the absolute length of the time of 
the action? Indeed, so deceptive is the term that not only 
scholars like O. Riemann have fallen victims to its snares, but 
some of the very men that have sounded the alarm, and among 
them Hultsch, 3 have not at all times kept free from its meshes. 
It is therefore high time to abandon the formula, and if the notion 
of Dauer and dauernd must needs be retained, let it be retained 

'Curtius, Erlauterungen 3 , p. 181, objects to Schoemann's term Entwick- 
lungsstadien as being far too difficult for an ordinary school-grammar. It 
certainly is infinitely better than the term Zeitart. Brugmann in his Greek 
Grammar uses the term Aktionsart, which is quite an improvement upon 
Curtius' term. 

2 Cf. Gildersleeve, A. J. P. IV, p. 160; Curtius, Erlaut. 3 , p. 181; Hultsch, 
p. 7- 

3 See below, p. 145 and p. 146 f. 



1 44 AMERICAN JO URN A L OF PHIL OLOG Y. 

in its foreign form as a part of the scientific nomenclature. The 
term durativ in 'durative Formen' will do little, if any, harm, 
provided only it be understood that it is a convenient name, and 
nothing else. 

As for the term eintretend, which has been done to death by 
Delbriick and has even passed into Latin syntax, 1 suffice it to say 
that when undefined it is so hopelessly ambiguous, and when 
defined so hopelessly vague or one-sided, that there is really no 
longer any excuse for its retention as a comprehensive definition 
of the aorist. 2 The difficulty, moreover, is greatly enhanced by 
the indiscriminate use of the past and the present participle 
{eingetreten and eintretend) and the substantive Eintritt, and to 
show that the reviewer is not simply indulging in 'hair-splitting,' 
he begs leave to call attention to the fact that eintretend has 
actually been confounded with eingetreten by Kaegi, who, after 
stating in §186, 3 of his Gr. Grammar, that in the case of the 
aorist indicative the augment refers "die Handlung an sick oder 
die eintretende Handlung " to the past, designates, in the tabular 
review of §186, 4, the 'Zeitart' of the present of inchoative verbs 
such as ytjpdo-KB), as identical with that of the aorist. But yripaa-Koo 
is as much of a durative as any other present, yrjpdana is as a 
rule equivalent to yipau ytyvop.a.1. The past of this is yepav iylyvcro, 
which is the imperfect that corresponds to the aorist yipav iyevfro. 
Of course, the forms of the present may be aoristic in meaning, 
and so it may be conceived that yrjpdo-Ka might on occasion serve 
as an aorist, but that is not the natural and the regular use of the 
present of any verb, not to mention inchoatives like yripda-Ka. 

In spite of having accepted Curtius' theory of the tenses, 
Hultsch is not at heart satisfied with it. For on p. 6 he proceeds 
to define each of the narrative tenses, and when he comes to the 
imperfect and the aorist he proposes the following formula to 
distinguish between the two tenses: Der Sprechende oder 
Schreibende bezeichnet durch das Imperfect die von ihm als 
dauernd, durch den Indicativ des Aorists die als dauerlos auf- 
gefasste, der Zeitslufe der Vergangenheit zugetheilte Handlung? 

J Cf. Schmalz, Muller's Handb. II s , p. 404, who, however, uses the noun 
Eintritt, not the present participle. 

2 Cf. in this connection the strictures of the late Prof. Whitney in A. J. P. 
XIII 290 f. 

3 The original words have been quoted and no attempt at a translation 
made, because the words dauernd and dauerlos, as has been stated, are 
ambiguous, and while dauerlos may be rendered with the same ambiguity by 
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Dauernd here becomes dauernd aufgefasst, and einiretend 
becomes dauerlos aufgefasst. The cause of the change is not 
far to seek. It plainly appears from H.'s own explanation of his 
formula 1 that in his mind the idea of length of time is prominently 
associated with the word dauernd, and that to him eintretend is 
virtually the same as momenian. This being his conception of 
the terms dauernd and eintretend, at least at this stage of his 
treatment, our author cannot but have felt that the original 
formula would not satisfactorily account for the aorist in such 

sentences as JV17 irivTe Kai TpiaKovra TrjV r)<rvxiav eerxov, «r*/* eu ' £ Tpeis 

rj/j.epai,'' nor for the use of the imperfect of verbs of momentary 
occurrences, and it was, no doubt, to meet this difficulty that he 
proposed the above-mentioned changes. 

The new formula, however, is no better than the old. A few 
moments' reflection will show that it is at best a mere makeshift. 
In the first place, dauerlos, viewed in the light of Hultsch's expla- 
nation above referred to, hardly expresses the right conception of 
the aorist. When, for example, Poly bios says <rVe/*«j>e rprfr r/pepas 

Or %tt) TTfire Ka\ TpiaKovra rrjv t)<rvxtav (<tx<>v, as above quoted, it would 

seem preposterous, in view of the definite expression of time, to 
say that he conceived the action as having no duration. The idea 
of a certain length of time may not have entered into the concep- 
tion of the itrep*ive or may have entered only as a secondary con- 
sideration, but that is entirely different from saying that the idea 
of the absence of length of time, or, in other words, the idea of 
instantaneity formed the determining element of Polybios' choice. 3 

without duration, no ambiguous expression can be found to correspond to 
dauernd. 'Having duration' will not do, as dauernd can hardly be said to be 
the exact counterpart of dauerlos. 

1 P. 7 : " Also nicht die langere oder kiirzere Dauer der Handlung an sich, 
sondern die subjective Auffassung des Erzahlers entscheidet filr die Wahl des 
Imperfects oder Aorists," and a little further on : " Solche Verba und Rede- 
weisen welche den Begriff einer dauernden Handlung schon in sich tragen, 
werden zumeist im Imperfect sich vorfinden ; andere, die an sich ein pl6tz- 
liches Eintreten oder ein kilrzestes Geschehen bezeichnen, werden in den 
meisten Fallen in der Form des Aorists erscheinen." 

2 Cited by Hultsch, p. 10. 

3 Hultsch later on did actually make the mistake of supposing that dauerlos 
aufgefasst was only a negative definition. In a reference to this formula he 
says : " Wenn wir vor kurzem sagten, dass durch den Aorist eine Handlung als 
dauerlos aufgefasst werde, so haben wir dies.e Zeitform . . . doch schon insofern 
bestimmt, als wir von ihrem Bereiche das weite Gebiet des Imperfects und 
der ubrigen Formen der Dauer ausschlossen. Allein an Stelle der Verneinung 
'dauerlos' sind nun weiter positive Merkmale zu setzen." 
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However this may be, the formula is liable to yet another and 
graver objection. It is too indefinite. The use of the aorist and 
of the imperfect is made to depend upon the point of view of the 
speaker or writer, but no statement is made as to whether there is 
more than one legitimate point of view in every case in which an 
imperfect or an aorist is used by a Greek writer, or whether the 
possibility of a difference of conception is limited, and, if so, to 
what extent and how? Indeed, the formula thus unmodified 
would lead the unwary to suppose that according to Hultsch the 
use of the aorist and of the imperfect was purely subjective. As 
a matter of fact our author does give this explanation of the 
formula when he says immediately following: "Also nicht die 
langere oder kiirzere Dauer der Handlung an sich, sondern die 
subjective Auffassung des Erzahlers entscheidet fur die Wahl 
des Imperfects oder Aorists." But this statement once made, 
Hultsch awakes to the untenability of his position, and in the 
modification he proposes we are brought face to face with a new 
stage in the author's presentation of the theory of the imperfect 
and the aorist. 

This new stage is introduced by the words : " Doch soil damit 
nicht gesagt sein, dass nicht auch objective Unterscheidungs- 
griinde in Betracht kamen, und besonders der Stil eines Ge- 
schichtschreibers wird an gewisse, haufig wiederkehrende Auffas- 
sungsweisen sich binden, welche dem Leser als feste, objectiv 
giiltige Regeln erscheinen." Then follows the statement that 
such verbs or expressions as by their meaning suggest the notion 
of duration will generally be found in the imperfect, while others 
that designate the idea of a sudden occurrence or express an 
action characterized by great rapidity will generally be found in 
the aorist. Lastly, we are informed that the consideration of the 
peculiar circumstances, conditions, customs, manners and institu- 
tions of individuals and states exercises a constant influence upon 
the author in his choice of the tenses, and that the reader thus 
gains the impression that certain tenses are adapted to certain 
modes of expression and methods of representation. Though a 
lack of definiteness, similar to that which characterized some of 
Hultsch's earlier statements, is noticeable here also, yet we are 
warranted in drawing the conclusion that, whatever other influ- 
ences, real or imaginary, Hultsch may refer to in the above 
presentation of his views, he is of the opinion that the absolute 
length of the action forms the supreme determining factor in the 
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choice of the imperfect and the aorist, and that the exceptions to 
the rule are to be accounted for by differences of point of view on 
the part of the narrator. The truth of this conclusion is further 
borne out by Hultsch's classification and description of the 
various uses of the imperfect. He says in substance as follows: 
"There are three fundamental significations of the imperfect: 
duration (Dauer), evolution (Entwickelung) and description 
(Schilderung). The imperfect of duration and repetition is 
determined solely by objective considerations. There is no 
conflict between the point of view of the narrator and that of the 
reader. Even the beginner may be expected to use such an 
imperfect correctly. A certain amount of the subjective element 
enters when the imperfect of a past protracted or repeated action 
is converted into the imperfect of evolution. Even actions that of 
themselves do not express duration may be viewed as only 
beginning and continuing for a certain length of time, but not 
reaching their final consummation, and in such cases the imperfect 
expresses preparation, occupation, endeavor. The imperfect of 
description is purely subjective, and is often used when least 
expected by the reader. 'Or,' says Hultsch, 'were not the 
Athenians obliged to resort to speedy and hasty measures when 
news was received of Philip's entrance through Thermopylae? 
And yet Demosthenes de cor. 169 uses the imperfect in reporting : 

tovs t ('k tS>v okt)Vo>v t£>v Kara rr\v dyopav e^etpyov koX to yepp iveTtlp.irpa<rav, 
01 de tovs arpaTTjyovs p€T€7TtpiroPTO, etc. 

It will be noticed that Hultsch fails to give a definition of the 
various categories of the imperfect. On the contrary, he tells us 
that it is impossible in every case to make a rigid distinction 
between the three uses. But in stating the reason he launches a 
fourth theory of the imperfect. "Natiiflich," says he, "denn alle 
Kategorien sind eng verwandt und gehen von der gemeinsamen 
Anschauung aus, dass eine Handlung der Vergangenheit nicht an 
und fur sich, sondern in zeitlicher Beziehung auf andere, seien es 
nun ausdriicklich erwahnte oder stillschweigend gedachte Hand- 
lungen in Betracht kommt, dass sie neben anderen Handlungen 
einhergeht, dass sie eingreift in andere Kreise der Thatigkeit, 
kurz dass sie alles andere als in sich abgeschlossen ist." As it is 
quite as true of the aorist that it may be viewed with reference 
to its temporal relations to other actions, that it may be parallel 
with other actions, that it may enter into other spheres of activity, 
and that hence it is not, to that extent at least, "in sick abge- 
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scklossen," it seems rather unsafe to make such considerations the 
common starting-point of the various uses of the imperfect, the 
more so as there is a general consensus of opinion to the effect 
that neither the imperfect nor the aorist as such expresses relative 
time. 

Hultsch next gives a general outline of the various uses of the 
aorist. As the expression "dauerlos aufgefasst" of his second 
formula appeared to him to present only the negative side of the 
aorist (see above, p. 145, note 3), we are now invited by him to 
view the characteristics of the positive side {positive Merkmale). 
He states, in ihe first place, that the more he examined his large 
collection of passages from Polybios with reference to the aorist, 
the more he was impressed with the fact that the action expressed 
by the aorist was conceived as "in sick zusammengedr'dngl und 
deshalb im Sinne des Sprechenden abgeschlossen." As for the 
term in sick zusammengedrdngt, the precise relation it holds to 
the term abgeschlossen is not apparent. It does not appear 
whether the concentration of the action is carried on to the extent 
of its becoming a point and finality is reached in that way, or 
whether by eine in sick zusammengedrdngte Handlung is meant 
only an action that is viewed in its entirety, and as entirety 
involves completion, so the term in sick zusammengedrdngt 
involves the term abgeschlossen, or whether the transition takes 
place in some other way. So much, however, is certain, that the 
notion of finality is regarded as proceeding from the notion of 
concentration, and in view of this fact it seems a little surprising 
that in Hultsch's further discussion of the aorist the in sick 
zusammengedrdngt plays such a minor r61e, while the abge- 
schlossen, at least in so far as it is contained in the expression 
abschliessender Bericht, figures so prominently as to be every- 
where made the final test. With regard to the term abge- 
schlossen, Hultsch observes that he has followed E. Koch, Griech. 
Schulgrammatik, §96, in returning to a designation which, while 
closely corresponding to the o-wTtXiicas used by the Alexandrine 
grammarians to distinguish the forms of the aorist from the 
durative forms, is at the same time free from the objectionable 
features attaching to the use of the Greek expression. " Denn 
wie," says he, "sollte das dem Aoriste beigelegte avvreXiKos von 
der a-vvreXda die dem Perfect zugeschrieben wurde (Anecdota, 
p. 889) und die jenem Tempus xlen Namen eV«rru>r <rvvrt\uc6s gab 
(Anecd., p. 891) unterschieden werden? Hieriiber giebt auch 



THE IMPERFECT AND THE AORIST IN GREEK. 14.9 

F. Blass, der in seinen Demosthenischen Studien (a. a. O. S. 429 
vgl. mit S. 407 ff.) den Aorist als Tern pus der Vollendung deutet 
keine Auskunft." But why should Blass stop to explain a thing 
which every Greek grammarian ought to understand. According 
to the combined statements of Dionysius Thrax and Apollonius 
Dyscolus, whether those statements be correct or not, there are 
three tenses of the past that express completion (owTe'Xfia, <rvvre- 
X«Ww), the aorist, the perfect and the pluperfect. The owTfXeia 
in each case is the same. The aorist expresses the past com- 
pletion without further modification (aopurros). The perfect 
qualifies the past completion by stating it as a present fact (owre- 
X«a eVeorStra), and the pluperfect is merely the perfect thrown into 
the past (virepawTeXiKos). As for the relative merits of the terms 
abgeschlossen and vollendet, the former undeniably possesses for 
the German the advantage of enabling him to speak of an 
" abschliessender " aorist; but apart from this, it is just a trifle 
hard to see how the term vollendet involves difficulties that are 
not also inherent in the term abgeschlossen. It seems to be 
merely a case of the substitution of one synonym for another, 1 
unless indeed the idea of completion is to be excluded from the 
meaning of the word abgeschlossen, and Abschluss is to be 
nothing more than cessation. Such a definition, however, besides 
doing violence to the German language, would convey a radically 
wrong conception of the use of the aorist. 

Continuing his discussion of the use of the aorist, Hultsch 
states that he has found no occasion upon the basis of Polybian 
usage to institute a separate category to be designated as the 
momentary aorist. On the contrary, says he, there is nothing to 
prevent the historian from using the imperfect of description in 
the case of an action of ever so short a duration. Not the instan- 
taneity of the action, but the conception, on the part of the 
narrator, that the action is concluded (abgeschlossen) is respon- 
sible for the use of the aorist. After thus virtually condemning 
a theory which, though long since exploded, 2 still finds a lodging- 
place in certain reputable text-books, it is to be regretted that 

1 As a proof of this fact, if proof be needed, cf. Krtiger, Gr. Sprachl., §53, 3 
and 4, who uses the term Abgeschlossenheit side by side with vollendet to define 
both the perfect and the pluperfect (not the aorist), and Gerth, Gr. Schulgr. 2 , 
§§271 b, 275, and 275, 4, who uses Vollendung (vollendet) and Abschluss (abge- 
schlossen) as synonymous terms with reference to the perfect. 

2 See Gildersleeve, A. J. P. IV 160. Even Delbruck, Syntakt. Forsch. V, p. 
280, intimates that the term momentan is unsatisfactory. 
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Hultsch should in so far have deferred to the erroneous opinions 
of illustrious scholars as to admit that, for the purposes of elemen- 
tary grammar, there might be some advantage in speaking of a 
momentary aorist, on the supposition that the beginner would 
thus be easily led to associate the notion of brief, summary and 
final report with the fact of a sudden or momentary occurrence. 

Passing on to the consideration of the so-called ingressive 
aorist, our author has the following to say. When the speaker 
conceives an action as concentrated and makes a final report 
about it, he will be apt in certain cases to picture to himself the 
action at the moment of its entrance into existence. The reader 
thus gains the impression that the aorist designates ingress 
(Eintreten), and in so far it is perfectly legitimate to speak of an 
ingressive aorist, which, when translated into other languages, 
often requires the use of expressions that differ distinctly from 
the renderings adopted for the durative forms of the same verb. 
But Hultsch cannot agree with Koch, 13th ed., in differentiating 
between the ingress of a state and the ingress of an action, and in 
instituting, upon the basis of this distinction, an ingressive imper- 
fect by the side of an ingressive aorist. He makes the point 
against Koch that Karecrxpv and eo-x ov > which are at times confes- 
sedly ingressive, designate actions and not states. Contrary to 
Koch, he believes that the aorist is the proper tense for ingress of 
action as well as of state, and he points out the fact that there is a 
sharp and unmistakable difference between the ingressive aorist 
and the so-called imperfect of evolution, which difference he 
formulates thus : " Die friiher einmal eingetretene Handlung gilt, 
wenn durch den Aorist ausgedriickt, zugleich als abgeschlossen ; 
die sich entwickelnde Handlung geht weiter fort und greift in 
andere Handlungen ein." Though Koch is by no means to be 
complimented on his use of the term Eintritt in connection with 
the imperfect, and though the value of his distinction between 
the Eintritt of a Handlung and that of a Zustand would depend 
upon the definitions of the words Eintritt, Handlung and Zustand, 
nevertheless he deserves credit for having called a halt to the 
wholesale manufacture of ingressive aorists, and it is but due to 
him to quote here the statement made by him with reference to 
this subject, in Jahrb. 146 (1892), p. 440: "Unter den 881 aorist- 
indicativ-formen habe ich keine gefunden, der ich die bedeutung 
des eintritts der handlung zusprechen kbnnte ; trotz der aller- 
neuesten grammatik (Vollbrecht, §226 a) bleibt Xenophon dabei, 
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nicht den aorist ^vyoj-, sondern das imperfect ifavyov im sinne 
unsers deutschen 'sie wandten sich zur flucht' zu gebrauchen 
(III 4, 4 ; III 5, 1 ; dagegen ecpvyov npos ckuvovs sie sind geflohen), 
wohl aber finden sich einige aoriste welche den eintritt eines 
gemutszustandes (r/yaa-dt] I 1, 9, r}pac6t) IV 6, 3) und somit den 
abschlusz eines werdens bezeichnen." Hultsch, on the other 
hand, seems to have thrown the doors wide open to the influx of 
all manner of ingressive aorists, for the limitations he would place 
on the use of the ingressive aorist are not put in a tangible shape. 
The author of 'Die erzahlenden Zeitformen' closes his intro- 
ductory chapter with a few remarks on the differences between 
the aorist and the perfect. He states that there is no possibility 
of confusion between these two tenses either in theory or in 
practice. From the point of view of the 'kind of time' the 
perfect expresses completion ; from the point of view of the 
'sphere of time' it belongs to the present. It therefore enters 
into close proximity with the present indicative, but not with the 
aorist indicative, which has nothing to do with the sphere of the 
present. Thus far Hultsch. 1 The writer heartily concurs with that 
portion of the above statement which maintains that there is no 
possibility of confusion between the aorist and the perfect in theory. 
Indeed, from the days of Kriiger to the present day there has 
never been any possibility of confounding any one of the tenses 
with any other in point of theory. But how about the practice} 
Not only does the aorist at times get dangerously close to the 
perfect, as, for instance, in the well-known passage from Aeschines 
(1, 99), cited by Hultsch himself: twv Sepanaivav km t5>v oIkctwp oJSeVa 
KareKiwev dXK' airavra mirpaKe, but it also serves as a substitute for the 
perfect (cf. Gildersleeve, A.J. P. IV 429) ; and more than this, even 
the perfect approaches the aorist when the perfect is dated. But 
it is high time to pass from these purely theoretical discussions to 
the consideration of the most important facts of Polybian usage. 
For the sake of brevity and clearness, the substance of Hultsch 's 
statements will be presented at the top of the page, and such 
occasional remarks as the writer may feel called upon to make 
will be placed in notes at the bottom of the page. 

Chaps. II-IV. The three great uses of the Imperfect. — Chap. 
II. The imperfect of duration (Dauer) is common in Polybios, 
though there is no mistaking the fact that wherever practicable 

1 For a fuller discussion of Polybios' usage see p. 180 f. 
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the action is viewed as preparatory or developing, and so there 
are many more examples of the imperfect of evolution {Entwick- 
elung) than of the imperfect of duration, and even some of the 
instances of the latter might very well be classed under the 
former. The notion of duration undoubtedly prevails in such 

passages as litoKkpovv if toIs (£>}s xp° vols npos tovs atTTvytirovas Polyb. 

i, 6, 3. Cf. 1, 6, 4. 7. 7, 10. 20, 5. etc. Also in imperfects like 
eiSoKinti 1, 52, 1 ; Strprio-Tow 4, 71, 6 and others. Next are to be 
noted the durative forms oiSeh er6\pa 3, 6, 10. 14, 9, and enuparo 
3, 14, 10, eVeipSro elsewhere being an imperfect of evolution. The 
notion of duration is especially prominent when the imperfect 
occurs side by side with the pluperfect, as e. g. in ndn-Aios irapa rois 

'Papaiois fjbo^t Kal dicptp\r)TO I, 52, 2. Cf. 2, 18, I. IO, 15, 3. 27, 12. 

Quite in conformity with the real nature of the imperfect, it 
designates the duration of minor actions that parallel a principal 
action. This use of the imperfect of duration is especially con- 
spicuous in clauses introduced by yap. Cf. 4, 67, 1-3. 86, 8-87, 2 
and 87, 5. Here belongs also the use of the imperfect in explan- 
atory relative clauses and the use of the imperfect in temporal 
clauses, though this latter construction is rather less common. 
Examples of the imperfect in temporal clauses are 29, 19, 7 f. 22, 
5, 10. 5, 68, 1. 3, 116, 10. 

Not uncommon is the use of the Greek imperfect in explanatory 
dependent sentences where the English would use the progressive 
form of the past perfect, but if the completion is specially to be 
emphasized, the pluperfect is used in such clauses also. 

The imperfect of duration is used of actions that are viewed 
with special reference to other contemporaneous actions, or, in 
other words, where there is a synchronism. It is the rule with 
verbs signifying to expect, await, endure (n-poo-exapTcpei, err/pei, 

eVtnjpet, irpoof&oKiov, eKapaSoKei, aireKapaSoKei, i!--, av-, irpocr-, vpoaavf- 
bix"o), and it is especially frequent with pha> and its compounds, 
though here the aorist is not infrequently used where the imper- 
fect might be expected. 1 

Closely connected with the idea of a past duration is the idea 
of a past repetition. The repetition is often specially indicated 
by the use of adverbs. The imperfect is the rule, though in 
exceptional cases a repeated action may be viewed as consum- 
mated (abgeschlossen), and then the aorist will be used. Cf. 1, 

'See below, p. 175 f. 
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2, 2 SatiKis (ToKfirfaav V7repf3rji>ai tow rrjs Acriar opovs, ov p.6voi> virep rrjs 
apXy* aSXa nat wept <r<pa>v tKivbvvevoav. 

The imperfect of duration also embraces many imperfects of 
such verbs as ayeiv, %x flv an d laravai, which will receive separate 
treatment hereafter, 1 and lastly it is to be noted that many an 
imperfect of evolution may also be viewed as an imperfect of 
duration. 

Chap. III. The imperfect is often used by Poly bios to express 
the evolution of an action, or to describe an event. For in the 

Words of Polybios (5, 21, 6), /3ov\6p.(8a nitres ovx ovtios to yeyovbs <oj 

to nas f'yeKro yivaaitdv. The mere occurrence of an action is 
expressed by the aorist, but the how of the action, the circum- 
stances under which it takes place, the peculiar way in which it 
was executed, are expressed by the imperfect. 

The action that is in the process of evolution may sometimes 
be expressly designated as in its first stages. So in ijpxtra rrjs 
iroXiopiclas 10, 31, 7 2 and in five other similar passages, or when raj 

p.ev apx<*s, Kara fiev ras apxas, to jkv irparov and similar expressions 

are used to introduce the clause containing the imperfect. 

The principal events of a war are narrated in the aorist, but the 
imperfect is the tense used to indicate the temper and the circum- 
stances under which the opposing parties enter the war. — pAXm in 
the sense of 'to be on the point of, be minded' is used only in the 
durative forms, no matter what the tense of the dependent infini- 
tive, and Hultsch expressly states that he does not remember 
coming across a single aorist of pdXkeiv in the above signification. 8 

■Cf. chaps. X, XII, XV, XVI and XXIV. 

2 It might be well to note that the action that is represented as being in its 
first stages is contained in the genitive in five of the six instances cited by 
Hultsch, and in the infinitive in the remaining instance. The mere fact that 
apxeadai means begin does not account for the tense of ijpxero. In Polybios, 
e. g., we read rijg enl to fieXriov yptjavro npoKonijg 1, 12, 7; syxsipsiv yp^avro 2, 
71, 7; fip^av-o cvfifypovziv 4, I, 6; f/p!;a.To ?.o/dopeiv 5, 49, 3; rjp£,aio irpooayuv 5, 
99, 10, and so the aorist in ten other passages, cited by H. IV, p. 451. In 
Thucydides there are only two imperfects of apxeodai as compared with 
sixteen aorists indicative. In Demosthenes only one imperfect indicative is 
used over against seven aorists indicative. Further to be noted in this con- 
nection is the fact that the regular tense of the infinitive dependent upon 
apxeaBai is the present. About the only exception to this rule in classic 
Greek, at least so far as can be ascertained with the help of the indexes, 
seems to be the formula i/p^aro yeviodai. But see Marchant's note on Thuc. 
2, 47, 3- 

5 In Thucydides a similar state of affairs prevails. In addition to more than 
a hundred other durative forms of piMu, there are 68 imperfects, and by far 
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Not only the general preparations for war, but also special prepa- 
rations, such as the levying and recruiting of soldiers, leading 
them to the scene of war, the preparations for a fight, the entrance 
into battle, the progress of the fight, are expressed by the imper- 
fect wherever (as is the rule) the action is to be portrayed in its 
evolution or is to be described. Especially to be noted in this 
connection are the imperfects of KaTaypa<pew and aBpoifav. Like 
the imperfect of duration, the imperfect of evolution is also found 
in relative and temporal clauses. 

Chap. IV. The imperfect of description (Schilderung) has 
been explained above. 1 As model examples from Polybios may 
be cited e'|«nycW and 8ie(p6clpopro 14, 4, 7-IO ; dwexaipovv 3, 67, 2 f.; 
fjroieiro ttjv arroxapr/a-iv and cmexapow 4, 69, 1—7. Noteworthy are 
the imperfects of Siatpdeipew, mroKkvpu, anoBvjjiTKa and the like. 
Specially interesting is the imperfect SiecpSelpovro of 3, 84, 8 as 
compared with the aorist biecpdaprja-av of §10. The aorist in this 
case briefly states the final issue ; the imperfect expresses precisely 
the same fact, but there is connected with it the subjective coloring 
to which the name of description (.Schilderung) has here been 
applied. 

The imperfect is the favorite tense in the description of battles, 
sieges and other similar military operations. Cf. 1, 23, 3-10 ; 1, 50, 
8-51,12; 2,29,5-31,2; 3,72-74:4,71,8-11; 9,3,1-4; 10, 12-15. 
The reXos iytihivavrcs ecpvyov at the close of the description of the naval 
battle off Mylae 1, 23, 3-10 and the re'W Tpmrevrts i'favyov in the 
narrative of the capture of Psophis 4, 71, 8-1 1 furnish the means 
for a very instructive comparison. In the former case the aorist 
c(f>vyov represents the decisive event, in the latter the imperfect 
((pevyov 2 forms one of the elements of description, and the decisive 
event is narrated with the help of the aorists ewiPtjaau and rjvayKcurav. 

the largest portion of these forms is used in the sense indicated above. Of 
aorists there are only seven. One of these aorists is used in the sense of tarry 
and is a participle; two aorist participles and three aorists indicative are used 
as substitutes for the pluperfect, and one is used parallel with an aorist in the 
sentence ev fisvroi r<jj irojiifio) ovfiev EKTrpSTriorepov v^o ypo>v ovre evaders ovre 
kpeTMjaars Thuc. 3, 55, 2. A closer search might possibly reveal an instance 
or two of the aorist even in Polybios. 

'Cf. p. 147 of this paper. 

2 The case of lcj>svyov is hardly fairly stated, sfsvyov means, as a rule, ' they 
took to their heels, started to run,' without stating whether their efforts were 
successful, this being implied by the aorist. So in this case the i(pevyov merely 
tells us that those in the city started for the acropolis (01 fiev h rtjs -Koltaq 
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Chaps. V-XXVII. As indicated above, p. 140, chapters V- 
XXVII treat of the imperfect and the aorist of certain classes of 
verbs, chaps. XV-XXVII being reserved for such verbs as are 
specially important from the point of view of textual criticism. 
Everywhere Polybios' fondness for the imperfect of evolution and 
the imperfect of description is plainly seen. The use of the aorist 
is treated along with that of the imperfect. The discussion leads 
off with chap. V. Verbs of Endeavor (exclusive of empdWeo-dai). 
The so-called imperfect of endeavor (conatus) is closely related 
to the use of the imperfects rjpxoptiv, 1 epeXkov and the like, discussed 
above in chap. III. oioorai and nelBtw, as elsewhere, so in Polyb- 
ios, furnish striking examples of this use. But as a general rule, 
when the mere attempt of an action is to be recorded, Polybios 
uses an express verb of endeavor, usually neipao-dai, with the 
infinitive. In narrative, the tense most frequently used is the 
imperfect, 2 and the dependent infinitive is likewise durative. 
Hultsch cites 30 examples of this durative combination, but has 
noted but a single example (11, 17, 4) to show the exceptional 
use of the aorist infinitive with the durative forms of ireipao-dai. 
Only four examples of the aorist of neipaadai have been noted, 
and in each case the dependent infinitive is likewise in the aorist. 
An example each of the aorist and of the imperfect of the active 
ireipav without the infinitive are recorded. Of drr<meipao-6u with 
the genitive and KaT<mupa(;«.v with the genitive or without an 
object, the durative forms seem to be the rule, and none other are 
cited, iyxnpelv and enixftptiv m Polybios take either the dative 
(one example of npos with the ace. is cited) or the infinitive. Ten 
examples of the imperfect of these verbs and about 20 instances 
of the aorist are noted. 3 As to the tense of the dependent infini- 
tive, there is no rule as there is in the case of neiparrdai (see 
above) and of o-vpfiaivetv and a-vyKvpeh (see below, chap. XIX). 

Tpai7£vrs(; itpevyov Travrec Trpb<; rrjv aKporroAtv), and they are left in their flight 
until in §13 information is given of their safe arrival {01 fisv ovv iro<f>idcoi fisra 
reicvuv kclI yvvatK&v a7tex^>PV <7av e 'C T V V Q-Kpav, afia de tovtoh; 01 Kept rbv Evpnridav, 
opoloc; fie /cat to aolttov i:7Jj0o^ tuv diaaat(ofievG)v). etpevyov then, in the above 
passage, can hardly be counted as a purely subjective imperfect of description, 
and the same, by the way, may also be said of more than one of the imperfects 
above cited by Hultsch as model instances of such a use. 

1 But see our note on i/pxsro, p. 153. 

2 Thuc. also prefers the imperfect of lieipaodcu, no aorist indicative occurring. 

3 Both imperfect and aorist indicative of kirixeips'iv are used in Thucydides 
also, but the aorist indicative is more common than the imperfect. 
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The imperfects of lyx^pCiv and emxetpeiv are found not only with 
the present infinitive, but also with the aorist, whilst ivix^PW ls 
used but once with the aorist infinitive, the present being else- 
where used. Similar variations in the tense of the dependent 
infinitive are found also in the case of €Vi|8aXX<Fo-&» and of verbs 
signifying to 'make haste.' All these variations are not the result 
of chance, but are designed by the author. 

Chap. VI. Expressions of Doubt and Perplexity. — The pre- 
dominant use of the imperfect in the case of numerous verbs and 
expressions of doubt and perplexity is the natural consequence of 
the meaning of such expressions. Besides dnope'tv and its com- 
pounds may be mentioned impex"" tw\ airoplav, oWxpijoriac, oWxepsiav ; 
dnopias, dvirxprjarias irXrjpr) twai ) crnopas, Sutr^pijaruy (X (lv > SiaK(l(rSai ; tivcr- 
XP1<rnav nival, ylyv«rOai ; &v(7Xpr)<TT€i(rdai (cf. also chap. XXIV below). 

With dnopas and 6Wx/>i}OT»y eva" are connected the expressions 
8vtTx f pv> s *x elv > 8v<TX f P°> s fiapeos cpcpew, SiNT^epaiWij/ and others, and 
these in turn are found accompanied by a verb like axfrXidCeiv. 
With all the above expressions the imperfect is the rule. The 
aorist, when used, is ingressive (cf. ibvaxprjaT^aav 21, 4, 14), or else 
it is used simply to express the final conclusion of a past action 
(die abgeschlossene Handlung der Vergangenheit), as in 4, 34, 1, 
and may then even be accompanied by adverbs that express a 
certain amount of duration, as in 1, 10, 3 'Papaloi no\vp xp° vov 

rfnaptjaap. 

Chap. VII. Verbs of haste. — In accordance with general usage, 
(TireiSdv and diaoTrevdciv, whether construed with the genitive or 
with the infinitive, are not infrequently found in the aorist. So 
also KaTtiTaxtiv. The attendant infinitive or participle in all these 
cases is likewise in the aorist. But Polybios' desire for descrip- 
tive effect has caused him to use also the imperfect of tnreiSw, 
perhaps more frequently than the aorist, and the imperfects of 
iwetyeadai and oTrouSufeit are used to the almost entire exclusion of 
the aorist, no aorist of iireiy«r6ai and only one of cmovdd&iv having 
been noted. 1 The tense of the verbs depending on the imperfect 
and present participle of o-neiSup and o~irov&d{eip varies. In the 

1 To guard against the possibility of supposing that Polybios' usage with 
reference to the verbs above cited is isolated, it will be well to note that in 
Thucydides cirevdeiv, though not very common, is only durative. The aorist 
occurs in other authors, but the durative forms seem, upon the whole, to 
prevail. There is no aorist indicative of kneiyecBai in Thuc, but there are a 
number of imperfects. cirovti&Zeiv is not used by Thucydides. 
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examples recorded, the aorist preponderates. The periphrasis 
(nrovhrjv 7rotti<rdai for <nrov8d£eiv is rather common, and is found only 
in the imperfect. 

Chap. VIII. Aorist and Imperfect of verbs accompanied by 
expressions of speed. — When the participle aisevhav is used with 
verbs of military movement, these verbs are used in the imperfect- 
Such is the case also when ideas like quickly, rapidly, forthwith 
are expressed by means of participial or adverbial expressions, or 
by the adjective raxvs. Moreover, there is quite a string of 
adverbs meaning forthwith, at once, in haste, quickly that are 
connected with the imperfect no less frequently than with the 

aorist. The list is as follows : e| avrrjs, tiBtas, tlOit, napavriKa, 
irapaxpijiia, £k nodos, Kara ir68as, irapa irobas, tntovhrj, Kara oTrovbrjv, p.era 
airovSrjs, ra^eW, ra^i, Kara ra\os, rf/v Taxlorrjv, and One Or tWO Others. 

There are four points of view that may determine the choice of 
the tenses — two for the aorist and two for the imperfect. On the 
one hand, any sudden, immediate action may convey to the 
narrator the notion of 'entrance into reality' (Eintritt in die 
Wirklichkeit) or that of a sudden, abrupt conclusion (kurz abge- 
schlossen), and this will call for the aorist. On the other hand, 
the startling character of a sudden, unexpected action may have 
the tendency to attract general attention, or that which is done 
rapidly and hastily may suggest the idea of something imperfect, 
something in the state of evolution, and so we should expect the 
imperfect — in the one case that of description, in the other that of 
evolution. The above-mentioned adverbs are so frequently used 
with verbs of sending that an exhibit of this use is here given 
independently of the later special treatment of verbs of sending: 
Out of 57 instances noted, the aorist occurs 24 times, the imper- 
fect 33 times ; the use of the imperfect with (Ideas, tvdvs, TrapavrUa 
is more than three times as common as that of the aorist ; with 
Trapaxpfjp-a, however, there is a decided preponderance of the 
aorist ; in the case of other adverbs of this class, the imperfect 
and the aorist are found with about the same degree of frequency. 
The great frequency of the imperfect of ay«? and compounds with 
adverbs meaning 'forthwith' is also to be noted. Following is a 
summary of all the instances recorded of the use of the imperfect 
and aorist indicative with the above class of adverbs. The first 
of the two figures accompanying each adverb or adverbial phrase 
designates the number of the imperfects, the second the number 



158 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

Of the aoristS. <•'£ avTt)s 8, 16; eu&'ur 87, 38 + 1 ; evdvs 5, 3; napav- 
rUa 24, 24; napaxprjpa IO, 28; «k jrofidy 2, I ; xaTa 7ro'8ar I, — ; 7rapa 
7roSar 2, 9! OTTOvbrj 4> 2; Kara (jirovbrfv 13, 13! /*«ri OTrov8i/r I3> 4! 
ra^fW 9, 37 ; rax<; I, 5. 

Chaps. IX-XII. Verbs of Going and Coming, including 
Military Movements by land and by sea. — Chap. IX. Verbs of 
Going and Coming. — Compounds of fialva, as a rule, are probably 
more frequently durative than aoristic, but <mo$alvuv in the sense 
of expire, come to an end, turn out to be shows a decided prepon- 
derance of the aorist. Compounds of thai furnish frequent 
examples of the imperfect of evolution, but the corresponding 
aoristic forms of rjk8ov, especially of the compounds of t)\6ov, are 
exceedingly common, and are everywhere used in accordance 
with the general rules. n-opeiWttai and compounds are more 
frequently found as duratives than as aorists, and the imperfect is 
the predominating narrative tense. To express 'arrival,' Polybios 

Occasionally Uses a(f>iKvelcrdai. As a rule, however, napayiveadai is 

preferred, and of this the imperfect in common use in Polybios is 
naprjv, nap(yiv6fir)v being of less frequent occurrence. The aorist 
nape.yev6p.rjv, trapeyevrjBrjv is common enough, but the imperfect of 
evolution or description is very frequently used, and often used 
when, according to general usage, the aorist might have been 
expected. The imperfect of i^w is used not only as a pluperfect, 
but also as an imperfect or an aorist. It is sometimes hard to 
decide between the imperfect and the aoristic use, but the 
question is one that is of importance only to us moderns, who 
have been taught by rules of syntax to differentiate between the 
two uses ; to the ancient writer the characteristic notions of the 
imperfect and the aorist were in the case of this verb blended in 
one form. dnaWdrrecrOai in the sense of 'to depart' occurs a 
number of times in the imperfect, especially with adverbs denoting 
" forthwith, speedily." 

Chap. X. ayeiv and compounds expressing military movements. 
— As all movements of troops, from the very nature of the case, 
are mere preparations for subsequent events, and inasmuch as 
these movements are directed in accordance with a definite plan 
mapped out by the general, it is quite natural that they should be 

1 Hultsch gives 38 references of the use of the aor. and adds "und ander- 
warts." ' Anderwtrts ' presumably stands for in a few other cases, and the 
impf. is the more common tense. But how is one to know with certainty from 
what H. says ? 
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reported in the imperfect. But in Poly bios 21, 43, 9 evincive rpels 

Tjfiepas, Kara Se ttjv TeT&pTt]v dva£(igas jrpoijye, the SUCiden change from 

aorist to imperfect would be extremely hard to understand, 1 if it 

COUld not be Otherwise proved that of ayeiv, npodyeiv, iropuav noKicrdat 

and similar expressions of 'marching,' the imperfect is used in 
Polybios almost to the exclusion of the aorist indicative. The 
choice of these durative forms depends upon the individual point 
of view of the author, but in consideration of the similar usage of 
more ancient prose- writers and the large number of such imper- 
fects in Polybios, we must formulate what in the first place may 
be looked upon as an exception to the general rule, but owing to 
the frequency of its application, must itself be regarded as a rule. 2 
We proceed to give the main details of the exemplification of the 
rule, ayeiv and several of its compounds, either alone or with an 
object like <npaTov, nopelav, etc., are used in the sense of ' marching,' 
and the tense used is regularly the imperfect. In the case of the 
simple verb used in this sense, the rule is without exception. Of 
the compounds, npodyew (which, by the way, is the most frequently 
used of the verbs of marching) heads the list in importance. It 
is used more than 100 times in the imperfect, but only once (5, 
62, 1) in the aorist indicative. 3 The aorist participle of npodyew 

OCCUrS 4, 19, 4 and possibly 31, 26, 5. avrnrapdyeiv, i^dytiv, dvr^d- 

yav, inayeiv and eiravdyuv, with or without an object, are used of 
movements of troops and are found only in the imperfect, 36 
instances in all being recorded. The other compounds of Syetv 
that are more or less frequently used to express military move- 
ments are npoadydv, crvvdyeiv, anayeiv, htdytiv, elcrdyew, perdydv and 

irapdyuv. No decided preference in the choice of tenses is dis- 
cernible except in the case of awdyeiv, of the imperfect of which 
eleven instances are recorded, but none of the aorist. 

1 Hultsch seems to have found a difficulty here where really none exists. 
xpoijye is as fine an example of the imperfect of evolution as one could expect. 
The consummation is expressed by aipiKOftevoc Si Tptralo; slg ktL 

2 The fact that Hultsch acknowledges conformity of usage on the part of 
earlier writers ought to have kept him from applying the 'subjective' theory in 
this connection. It would seem rather strange that a number of earlier writers, 
as, for instance, Thucydides (cf. v. Essen, Ind. Thuc, sub ayu) and Xenophon 
(Koch, Jahrb. 146 (1892), p. 424, sub ayu), should all make the same 'subjec- 
tive decision ' (subjective Entscheidung) about the same thing, without 
occupying a common objective point of view. 

s Even here one of the MSS reads the imperfect, but Hultsch thinks that in 
the absence of further knowledge we are not warranted in rejecting the aorist. 
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Chap. XI. Other military movements by land. — In point of 
frequency, the imperfect of rropelav iroieladai connects itself with the 
imperfect of npoayew. There are about 32 instances of the imper- 
fect to one of the aorist indicative. Of sundry other verbs such 

as Kiveiv, fj-yetaSai, ?Tre<r6ai, airavrav, a.Ko\ov6(iv, Stavveiv, imperfects but 

no aorists indicative are recorded by Hultsch. avax<»peiv, anox^peiv 
and \moxaipeh are found both as imperfects of description and as 
aorists of consummation. The aorist of Sppav, a<poppav, i£oppav is 
very common and is the rule, only a few instances of the imper- 
fect of evolution being noted, iiralpnv and Karaipew, of movements 
by land and by sea, seem to have been used in the aorist exclu- 
sively. The question as to whether awijpe and Karrjpe may not have 
been originally intended for the forms ajrtjpe and KaTJjpe must be 
answered in the negative, and even in 5, 2, 11, where there is 
some MS warrant for an imperfect Karijipe, the aorist must be 

retained. avaarpaToirtheveiv, avafevyvivai, KaTCKTTpaTtmehewiv, Kara^ev- 

yvvvai show an overwhelming preponderance of aoristic forms. 
Of (TTparoirfbeveiv an exhaustive exhibit is given. There are 32 
durative forms as compared with 26 aoristic forms, but of these 
only 4 are imperfects, while 9 are aorists indicative. The com- 
pounds avTi(TTpaT0Tt(heinv, irrKTrpaToireSivetv, TrapaaTpaTcmeheveiv, irepi- 
orpaToireScveiv, irpoaaTparorredevew are not uncommon in Polybios, 

and in the use of the tenses follow the rules of the simple verb. 
avaXitiv 'to march back' follows avaxvpdv in the use of the tenses, 
and with the imperfect of airox<>>p€iv the form djreXiero is to be 
compared. avaKOfitC<-<r0ai 'to march back, sail back' is used only 
in the aorist — four times the indicative, once the participle. 

Chap. XII. Verbs denoting movements at sea. — In the discus- 
sion of this class of verbs, tihAv and rr\ev<rai are the first to receive 
our attention. Both forms are likely to be frequently met with 
in an historian. But Polybios' usage is peculiar in this respect, 
that the simple verb irKeiv and its periphrasis 7roi«o-#ai n-XoOv are 
generally used when the duration or the evolution of a voyage, 
or the preparation for a further undertaking, is to be expressed, 
whereas the aoristic 1 side is represented chiefly by the compounds, 
less frequently by the simple verb eirXevcra. The imperfect of tt\ui> 

'Hultsch's words are: "Um dagegen das Eintreten der Handlung zu 
bezeichnen verwendet der Schriftsteller lieber Composita, seltener das ein- 
fache ewtevoa. Dass der Aorist sowohl von rrXsiv als seinen Composita auch 
schlechthin filr die abgeschlossene Handlung, abgesehen von ihrer langeren 
oder kilrzeren Dauer, gebraucht werde, haben wir von vornherein zu erwarten." 
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is cited more than 20 times, the aorist only 4 times (including one 
aorist participle). 1 Like iroielo-dai rt)v iropeiav (chap. XI above), 
noiela-dai tov tt\ovv is almost confined to the imperfect and to the 
present participle, only one example of the aorist, and that a 
participle, having been met with. 

Of the compounds of jrXeiv, — dvairXeiv, cmonkeiv, diankeiv and xara- 

TrXnv form a group that are in so far related as the aorist is the 
prevailing tense. More than 40 aorists indicative are cited over 
against 2 imperfects. eVin-XsIv and napairXuv, on the other hand, as 
was to be expected from the meaning of these verbs, show a 
marked preference for the imperfect. Of eWXeii/ the aorist is not 
uncommon, though the imperfect also is found. As isolated 
examples of other compounds of n-Xei* may be cited the forms 

el(rcn\sv<rev, irpoKaTenXivoev and irravirrXa. The expressions TrotiicrQai 
tov dvdnXovv, dnoTrXovv, tiriirkow follow the analogy of dvairXuv, aTron-Xcii' 

and eirmXuv respectively, dvdyeadai, which is synonymous with 
dvcmXdv, is found most frequently in the aorist, but there is quite a 
sprinkling of imperfects. The exclusive use of the aorist in the 

case of dnalpeiv and Karalpeiv (cf. ajron-Xeij/, KaTcmXelv) was noted 

above, chap. XI. Sialpav (cf. SiaitXeiv) is represented by 8 aorists 
(1 ind., 6 ptcs. and 1 inf.) and but 2 durative forms, both infini- 
tives. dvaKo/Jii&o-Sai, diaKop,i£e<r0ai and napampl^adai are Used in the 

aorist only, while KadopufevBai (cf. Karaipeiv, KarairXetv) is over- 
whelmingly aoristic. The forms d<pappt)oav, Trporjye, iirepatovTo and 
KarrixSq may be noted as isolated instances of other verbs denoting 
movements at sea. For mrex*™ and npove'xw 'to enter port, to 
land,' see chap. XXIV below. 

Chap. XIII. Verbs of Saying, Ordering, Exhorting. — With a 
solitary exception, presently to be mentioned, Poly bios uses this 
group of verbs according to the rule he has followed elsewhere. 
itprt is used as an imperfect far more frequently than would be 
expected even on the basis of Attic usage, 2 but despite a long 
string of instances of this kind, there remain a large number of 
examples in which e$ij is used aoristically without any perceptible 
difference from ehe or ?<£ijo-e. It is likely that considerations of a 
more external nature may have guided Poly bios in his choice of 

'Right here is an instance in which the non -exhaustive treatment occasions 
some trouble. From the words of the preceding foot-note, we should expect 
to find more than three aorists indicative. Thucydides has 42 imperfects of 
■K~kelv and 19 aor. ind. — a very much larger proportion of aorists. 

2 Cf. Gildersleeve, A. J. P. IV, p. 161 and foot-note. 
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one or the other of the forms. Certain it is that 'i^cnv is often 
used to avoid an objectionable hiatus that would have been 
occasioned by the use of e^r/. 1 d-rtnv and its compounds are 
regularly used of an action concluded (abgeschlossen) in the past. 2 
By way of illustration of the use of the imperfect of verbs of 
saying are cited 3 examples of the imperfect of \iyuv, 1 of \6yovs 

noteicrdat, 2 of avriXeyetv, I of TrponertiKeyftv and 9 01 biaXiyvrBai, and to 

contrast with this array of imperfects, 3 aorists indicative of faaXe- 
yojiai are recorded. Of \a\uv two imperfects are noted. As in 
the case of \eya, so also in the case of hiacrafa'tv, the imperfect is 
the favorite tense, 3 and 9 examples of the imperfect are noted, 
with but 2 of the aorist, excluding 4 instances of the aorist in 
which the author refers to himself. 

J Hultsch first called attention to this fact in Philologus, XIV, p. 302. 

2 But of the whole list of examples cited for the aor. ind., only four instances 
of the simple verb are used in the narrative portion of Polybios' work, the 
greater bulk being used in such formulae as Kaddirep aprio; eIttov, ema, elwofiEV 
in reference to statements previously made by the historian. 

8 Here is another instance of the difficulties caused by the lack of exhaus- 
tiveness. The author cites only three examples of the imperfect of Myuv and 
none of the aorist. Are we to take for granted that there are no more 
examples of the imperfect and that the aorist is altogether absent? But 
Hultsch says that the imperfect of \iyiiv is the favorite tense. That would 
imply that the aorist was a less favored tense, and one or another example of 
its use might be expected. As a matter of fact, three examples of the aorist 
indicative of StaAiyofiai are recorded. But dtalsyofiai ought not, in the matter 
of tense-usage, to be classed with Asya and its compounds, and this, by the 
way, is not the only instance in which incongruous matter has been lumped 
in one mass by the author of the treatise under discussion. Take away the 
6iaAeyofiai and what is there left ? A few examples of the imperfect of liyeiv 
and no aorist. But right here Hultsch, like Rutherford, New Phryn., p. 326, 
and First Greek Syntax, p. 88 (see Gildersleeve, A. J. P. XI 390), has over- 
looked the fact that tlirov is the regular aorist of Aeyu and in some authors the 
only aorist. Veitch, many years ago, pointed out the rareness of B.£%a in Plato 
and the Attic orators. Several years ago the writer of this note undertook (at 
the suggestion of Prof. Gildersleeve) to look into this matter somewhat more 
narrowly, and is therefore able to add that the aorist active of Xiya, rare as it 
is in any mood, is entirely wanting for the indicative in all the Attic orators 
except Antiphon and Andocides, and even for the future the epa forms seem, 
upon the whole, to be much more common than the Ai^u forms. Owing to the 
large amount of material and to lack of time, no complete statistics can here 
be given. For present purposes it will suffice to note that for the indicative 
Demosthenes has 24 Aei-o's* but 127 epa's ; no iAs^a, but 105 elirov's ; Thucyd- 

* Ae£ui, epw, i\ega and elnov are meant to include all the persons and numbers of the fut. and 
aor. ind. act. respectively. 
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In the case of verbs of ordering, the aorist is, as a rule, far more 
frequent than the imperfect, but the imperfect of <ViTaTT«i/ and 
KeXeiuv is not less common than the aorist, and in the case of 
napaneXeieadai the imperfect vastly predominates. The difference 
between the aorist and imperfect of this class of verbs may be 
formulated as follows. For a short, peremptory command, the 
aorist is the suitable tense. From the point of view of the person 
issuing the command, the matter is settled. But whenever the 
notion of ordering contains the additional element of urging, 
admonishing, trying to influence the subordinate, the action of 
ordering appears undeveloped, and the imperfect is the fitting 
tense. This accounts for the fact that in genuine verbs of com- 
manding, the aorist predominates, whereas in such verbs as d£ioZv, 
napaivdv, wapaKakeh and irpoKakeladai the imperfect is used by prefer- 
ence. 1 We append a synopsis of the relative frequency of the 

ides has I Aefu, but 3 cpu's ; 16 efofa's, but 59 e'mov's. In Aristophanes also 
there are more epa forms than /lefw forms, and elirov is decidedly more common 
than eke^a. In the above statistics only the simple verbs have been noted. 
But to return to Polybios. Hultsch should have noted the use of elnov as an 
aorist, if not the aorist of Mya, and then, not counting the fifty or more 
examples of elirov and compounds in which Polybios refers to himself, and not 
counting the airenrelv on account of its possibly being the aorist of airayopeva, 
there still remain six examples of the aorist indicative of elirov and compounds 
against the six examples of the imperfect of teyeiv and compounds. As for 
Thucydides, there are 42 imperfects of ?dya to contrast with 75 etet; a and elirov 
forms, and in Demosthenes there are 66 imperfects of Aeya to the 105 elirov 
forms. This is enough to prove that if there is any preponderance of the one 
tense over the other, it is in favor of the aorist rather than of the imperfect. 
But this is only the average rule, and passages can readily be found in which 
the imperfect of A-h/a far outweighs the aorist. 

1 This statement of the theoretical difference between the imperfect and 
aorist of verbs of commanding is, in the main, more satisfactory than that of 
Blass, Rh. Mus. 44 (1889), 410 ff., where we read as follows: " Es giebt eine 
Anzahl Verba, Handlungen bezeichnend, die ihr Ziel und ihre Vollendung in 
dem Thun eines Andern haben, und diese Verba konnen in weitem Umfange 
als imperfecta behandelt, d. h. statt in den Aorist ins Imperfektum gesetzt 
werden, sobald diese Unvollstandigkeit und diese Beziehung zu dem ergan- 
zenden Thun eines Andern hervorgehoben werden soil. Dahin gehoren 
KeAeveiv, agiovv, irapaKefeveoOai, eparav, teytiv, ire/metv, airooT&Aeiv u. s. w." 
Whilst there may be a good deal of truth in this statement, yet, worded as it 
is, it is liable to produce very erroneous impressions regarding the use of the 
tenses among the Greeks. Blass did not fail to notice this, and so, on p. 414, 
he gives more explicit directions with regard to KtAeveiv, and to make matters 
doubly sure he says (p. 415) with reference specially to irpoaraTTtiv : "Dass 
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tenses of different verbs of ordering and urging. No claim is laid 
to exhaustiveness, yet all the passages that seemed of any import- 
ance have been gathered, and the table is sufficient for all practical 
purposes to show the relative frequency of imperfect and aorist 
indicative. Of the two figures following each verb, the first gives 
the number of imperfects indicative, the second that of the aorists 

indicative, htvraimw 5> IO > irpoaeirirarreiv — , I; KeXeveiv 1 21, 12; 
7rapaK(\ciear0ai 3> — j irapayyeWtiv <Ji 37 > '"pocrraTTdv — , 4 > crvvraTruv 

indess nicht in der wirklich geschehenen Ausflihrung das Wesen des Aorists 
liegt, zeigen die Stellen [Ps.-Dem. 50] 53 und 50." But, after all, TTpoararreiv is 
something wholly different from icefeveiv. rrpoardTTetv and especially i-rrtraTTciv 
are the words used of a peremptory command, while KsTievtiv may be a mere 
incitare, and even in its strongest sense seems not to have been as harsh to the 
liberty-loving Greek as the other two words. This difference, among other 
things, seems to be reflected in the use of the words in ordinary Attic prose. 
For, if Thucydides and Demosthenes may be regarded as representatives of 
ordinary prose and if the writer's memory serves him correctly, kviTarreiv is 
less common than jrpoardrTeiv, and iceTievsiv is very much more common than 
either,* and, in the matter of tenses, the aorist is the narrative tense of iiriTaT- 
tuv and irpoa-aT-uv, whilst the imperfect is the favorite narrative tense of 
Ktksvu, This statement is partially based on the indexes. Possibly in Plato 
also, to judge by the amount of space given to the words, vpoaraTTCiv is used 
more frequently than imraTTcw, though iceTieveiv seems to be less frequent than 
either of the two. It might be well, for purposes of comparison, to note the 
following statistics for the imperfect and aorist ind. act. respectively of 
iiurajTuVy TrpooT&Treiv and nelieveiv : 





liriTtxTTeiv. 
Impf. Aor. 


irpotrTaTTeiv. 
Impf. Aor. 


K€\eV€lV. 

Impf. Aor. 


Thuc. 


2 


3 


73 7 


Dem. 


1 3 


5 27 


34 25 



1 When Hultsch, p. 103, 1. 7 f„ says " doch sind als solche deren Imperfect 
nicht minder haufig als der Aorist gebraucht wird, zu verzeichnen STuraTTeiv 
und Kskevuv" it is a source of astonishment to find in the above table, which 
shows (see 1. c, p. 109) "wie Imperfect und Aorist in der Haufigkeit des 
Vorkommens sich zu einander verhalten," as many as 21 imperfects of K&eveiv 
to only 12 aorists, but one is simply amazed to find only 5 imperfects to 10 
aorists of emr&TTeiv. Which of these two statements is to be believed, that 
on p. 103 or that on p. 109? Or is neither to be trusted? If exhaustiveness 
had been aimed at, one would have supposed, from a comparison with the 
statistics of Thucydides and Demosthenes, that the figures in the table were 
about correct and that the statement on p. 103 was simply an oversight on 
Hultsch's part. 

* Hence correct the statement of Cobet, N. L., p. 47 : "eirtTacrcreip Tragicorum est, Comici 
wpocrrdTTeie dicebant." There seems to be absolutely no foundation for this statement. 
irpoaraaaeiv is used also by tragic poets and en-iTatro-eit-as well by comic poets, and wpoo-Tacrcretr 
seems to be the more common of the two in tragedy. 
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2, 7 ; afyoiv 21, i ; napaiviiv 9, i ; irapaKaXeiv 56, 12 (one being 

middle) ; TrpoKaXelirdai 3, — ; ipTtWeodai — , I ; npoaevTtkXvr&ai — , 2. 

Other expressions of encouraging, exhorting, urging used by 

PolyblOS are iKKiiKeiirOai, npoaicdkuodai, irapo^vveiv, irapoppav, ijfvxayayetv, 

npoi}x6r]v {ypaxpav, dneiv, (^yrja-acrdat). Unlike other verbs of exhort- 
ing, the verbs just cited prefer the aorist. 

Chap. XIV. Verbs of Sending. — Polybios' use of the narrative 
tenses of verbs of sending conforms pretty closely with the rules 
given for verbs of commanding and exhorting. In the sense of 
dispatch (absenden, entsenden), all the verbs of this class regularly 
take the aorist, and it is a matter of special note that <rr«XXa> and 
its numerous compounds are represented by about four times as 
many aorists as imperfects. Of these, iganocntWew is exceptional 
in this respect, that relatively more imperfects of it are found than 
of the other compounds. The original signification of «£ seems 
to have faded, and i^aivoaTiWuv means not to dispatch, but to be 
engaged in sending, to make preparations for dispatching \ and it 
is this point of view that has caused Polybios to use the imperfect 
so freely in the case of irepna and its compounds, that it equals the 
aorist in frequency. 1 In the case of 8iairepnc<r6ai and pcravepneirdai, 
the imperfect is far more frequent than the aorist. This is quite 
natural, for Stairepiretrdcu means "to enter into negotiations by 
sending messengers," and p(Tairepneir6ai. "to send for" which 
cannot be done without a great deal of effort and preparation. 
Of npeo-fieveo-du and SiaTrpeo-prieo-Bai "to send ambassadors" and 
np«r@€veiv "to act as ambassador," the imperfect prevails. 2 

1 Compare, however, the figures recorded in the following note. 

2 Hultsch states that the ratio for cte'aIu and compounds is based upon his 
collection of examples, and that this collection, while containing as complete 
a list of imperfects as possible, is by no means exhaustive for the aorist. 
Whether this remark as to the lack of exhaustiveness of the aorist is to apply 
to 7T£/ot« and its compounds also cannot be gathered from the statement. For 
this reason we omit Hultsch's table of frequency for arDiketv, Trtfimtv and 
compounds, and state only that for egairooTeMsiv 32 imperfects and 102 aorists 
ind. are recorded ; for KifiKeiv the figures are 22, 7 ; for kierrt/iireiv 32, 48, and 
for SiaTrijiizeaBat 13, 5. For the sake of comparison we append the following 
statistics for Thucydides and Demosthenes. The first two figures give the 
number of imperfects and aorists indie, (act. unless otherwise specified) for 
Thucydides and the following two numbers apply to Demosthenes. Trkinreiv 
16, 29 ; 6, 24 ; imrefiireiv 2,13; 2,6; arkXkuv — , 4 ; — , — ; anoarsX/.eLv 8, 20 ; 
10, 8 ; fierairefineiv — , 2 ; — , — ; fieTanifineaBai (mid.) 2, 3 ; 6, 2. Comment on 
these figures is unnecessary. 
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Chap. XV. ayuv and compounds. — iiyeiv has a great variety of 
uses in Greek. Its use to express military movements was 
discussed above in chapter X. With a personal object, the 
imperfect is more common ; with an inanimate object, the imper- 
fect regularly expresses duration. The aorist in both cases 
expresses the successful conduct to a goal, or the successful 
transference from one state to another, rfjv rja-vxtav ayeiv occurs 
frequently in the imperfect — never, as far as observation goes, in 
the aorist. Sidyuv and 8te£dyeiv, like the expressions tovs xp° vovs > 

ttjv dyayr/v, t!jv alpeaiv, rfjv elpi)VT)V, rfjv r\avx'i.av ayetv, are used in the 

imperfect to express a past duration. For didyuv and other 
compounds of ayeiv to express military movements, see chaps. X 
and XII. For the impf. of iiyeiv and compounds with adverbs of 
haste, see chap. VIII. About 50 examples of the imperfect to 23 
of the aorist ind. of compounds of iiyeiv, exclusive of Sidyeiv and 
Siegdyetv above referred to and of such uses as have been con- 
sidered in the previous chapters, are cited. Especially worthy 
of note are the 18 instances of the imperfect of owdyeiv, to which 
only 2 aorists indicative may be opposed. Compare this use 
with the use of owdyeiv spoken of in chap. X, where n examples 
of the imperfect, but none of the aorist, are recorded. 

Chap. XVI. Iardvai and compounds. — The treatment of ayeiv, 

iardvai, wiirreiv, isoieiv, (pe'peiv and Compounds, and ovpfiaiveiv, is 

specially intended as a preparatory study for the investigation of 
fidWe.iv, yiveadai. exeiv and other verbs whose imperfect differs 
so slightly from the aorist in form that the two tenses may be 
readily confounded in the MSS. In the case of iardvai, woielv and 
(pepeiv, it seemed sufficient for our purpose to treat at length the 
peculiar use of the imperfect, and only so far as absolutely 
necessary to touch upon the regular use of the aorist. In the 
case of niwretv and ovpfiaLveiv, on the other hand, the aorist forms 
the starting-point, and it is only in connection with this that the 
imperfect has to be treated. As for lordvai, the rather frequent 
use of the imperfects of dqilaraadai, awiardvai and avvicTTaadai are to 
be noted. 1 The imperfects of iardvai and compounds cited are the 

following: taraaBai 2, dtpioraodai 7, dtaavviaraaaai (conjecture of H.) 
I, e'vlaraaoai 2, Kadiardvai (act. and mid.) 3> KaraviaraaBai 3> ™C" 

a-rdvai 3, and crvvKTrdvai (act. tr. and mid. tr. and intr.) 13. 

1 H. states that the aorist of a(f>icTao8ai is more common than that of the 
imperfect, but in the case of avviaravai and cvviaraadai he merely states that 
the indicative forms of ovoTijoai, cvaTjjcaaBai and ovoTijvai are common and 
require no further mention. 



THE IMPERFECT AND THE AORIST IN GREEK. l6j 

Chap. XVII. mwrnv and compounds. — As is natural, the aorist 
is the prevailing narrative tense of mirrdv and its compounds. 
Whatever the signification, the action in most cases will appear 
as concluded (abgeschlossen), and it is only for special reasons 
that the narrator would be likely to prefer the tense of duration 
or evolution. By the side of a string of aorists ind. of the simple 
verb are found only two imperfects. Of dva-, djro-, dm-, eV, napa-, 
7r/)o-, o-vfi-mTTTfiv no imperfect has been found, though there is a 
respectable list of aorists. epiriirreiv is no less common in the 
aorist than the other compounds, but it differs from them in 
having a large number of imperfects expressing duration or, 
more commonly, evolution. In addition to a number of imper- 
fects of elo-mirreiv in the sense of ' entering a fortress,' there may 

be mentioned imperfects of dvn-, ptra-, nepi-, wpoa-, u-vveK-ninTeiv. 

Chap. XVIII. ttokTv and noieladai. — woieiv is used to express 
activity in general, and so may act as a substitute for any verb of 
action. Hence when used to represent the imperfect of another 
verb, it will itself be placed in the imperfect, as in 3, 116, 4 to 

7Tapair\r t (jtov Api'iQas eVoiei (SC napeKaXti Kal napw^vve tovs orpaTtcoras), 

and elsewhere. So when fl-oKa- has an object accompanied by a 
predicate modifier, or when it is used to form a periphrasis, the 
imperfect is not at all uncommon. Duration, evolution and 
description are the determining elements. Far more common is 
the use of woiuvBai to form verbal periphrases, and Polybios is 
very much more fond of these periphrases than earlier writers. 
More than 100 of them have been casually noted, and about half 
of these, so far from occurring only once or twice, are repeated 
over and over. Here only those are considered whose imperfect 

IS tolerably irecment. airovhrjv, iropeiav, 7rAo0v, dvdnXovv, anonXovv, 

imifkow TtoieiaBai have been treated above, chaps. VII, XI and 
XII. irpovoiav, <}>CkoTiniav and impAeiav Troielcrdai, which are closely 
related to a-novSfjv noieiaOai, prefer the imperfect. ?|oSoi', iirdvobov, 
e<f)odov iroieurBai, though related to wopeiav noieiuBai, are no less 
frequently used in the aorist than in the imperfect. Of the 
periphrases corresponding to dvaxapelp, dwoxaptlv and vttox<*p£v, the 
imperfect of awoxapw 1 " »roi«<rflot is comparatively frequent, but 
forms of dvaxapivw and v-rroxmpricnv noKia-dai are not common. The 
imperfect of noieicrBai rrjv op/xriv is the favorite tense, and possibly it 
occurs oftener than that of 6 P! xdv. The periphrasis of itself 
expresses a certain amount of circumstantiality, and this explains 
why the aorist of the periphrastic expression is so much less 
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common than that of Sp/xap, of which the aorist is almost the rule. 
The chapter closes with references to more than a score of 
characteristic imperfects of various other periphrases with noieladat 
expressing both military and non-military operations. 

Chap. XIX. o-vpfialixw with infinitive. — A no less favorite peri- 
phrasis than 7ro(€(o-^ai with an accusative object is o-vp(3a(peiv with 
the infinitive, which often degenerates into little more than a 
mere formula. The aorist of o-vpfialveiv, as might be expected, is 
common enough, and the dependent infinitive is likewise com- 
monly in the aorist, but the inf. of duration dependent on a oW/fy 
is not excluded. The imperfect of m>/i^iw> is also quite common. 
Duration, development, description underlie its use. Worthy of 
especial note are the combinations of ovpfiaheiv with yiveaSm, thai 
and vnapxw. alvai and vwapx^'p are found only with the present 
and imperfect of <rvp(2alveip, but (rW/3>) yeWo-tfrn is no less frequent 

than o-vpfiaipti and avpe^aipe yivtadau 26 instances of crvi/eftri yfveodai 
are cited, 17 instances of ovpifiaipe yiveaOai, 7 of <ru/u/3mVei yipeoSai 

(including one ex. of leading verb in subj.), 6 of oWj9au>e» thai, 6 

of eivai trvjifiaivci, and 4 of vnapx^ip ovpfiatpei Or trv/i(3aivet inap\fiv 

(including one ex. of leading verb in subj.). The rule for the 
choice of tenses in case of the dependent infinitive is undoubtedly 
this, that with the present, imperfect and perfect of ovpfiaiveiv the 
infinitive present or perfect is used, and with the aorist of ov/xfiaipeip 
the aorist infinitive is used, but this rule, like other rules, has 
exceptions. The following is a synopsis of the use of the tenses 
of the dependent infinitive with the imperfect and aorist indicative 
of arvpPalpeip. o-vpefiaipe occurs with pres. inf. 37 times in the first 
three books and proportionately just as frequently in the remain- 
ing books; with the perfect inf. 23 1 times in all; with the aorist 
inf. 3 times in all. ctW/3i/ is used with aorist inf. 44 times in first 
three books and proportionately as frequently thereafter; with 
the present infinitive 11 times (including one ex. of avve^tj k<u 
ovpPriveTai w. pres. inf.) in all; with perf. inf. 3 times in all. it 
remains to be noted that avpirlnreip and avynvpetp are occasionally 
used with the infinitive in the same sense as o-vpftaiveip w. inf. 

Chap. XX. <f>kpfip and compounds. — <pipa> and its compounds 
seem to belong to the class of verbs whose durative forms 
outweigh in point of frequency the aoristic forms, for twice as 
many instances of the former as of the latter were noted. Only 
the strictly narrative forms, the imperfect and aorist indicative, 

1 In Abh. 3, p. 88, twenty-six instances, comprising 33 infinitives, are given. 
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can here be considered. Only two examples of the aorist of 
cpcpeiv were found, but quite a number of imperfects, and among 
them the imperfects of bvtrx^P^ an< ^ /3op«w <pepw, which were 
referred to above, chap. VI. For the compounds of <f>epav the 
imperfect is the rule, the aorist being far less common than might 
be supposed, i^ipuv alone forms an exception and shows a 
number of aorists. 

Chap. XXI. fiaKXeiv and compounds. — In the case of the verbs 
treated in this and some of the following chapters, the durative 
forms differ but slightly from the corresponding aoristic forms. 
In consequence of this similarity there was always more or less 
room for error on the part of the copyist. But the tradition of 
good, old MSS, in this respect, is much better than might have 
been supposed from otherwise corrupt passages found in them. 
Of course, it is possible to see how here and there an error may 
have crept in, but in the majority of cases the forms in question 
have been handed down correctly, as is shown by comparison 
with other passages that contain the same verb in the same form. 
For whereas it is quite likely that a single peculiar imperfect may 
inadvertently have supplanted an aorist, it is not probable that 
the same mistake could have been made in three or four, or even 
more, precisely similar and yet wholly disconnected passages, 
where the uniform tradition of the best MSS favors the imperfect. 
Of course, the important thing to do is to watch the author's use 
of the tenses. The greater the number of the examples and the 
more varied the instances that can be adduced of a construction 
that might otherwise appear strange, the more certainly it can be 
proved to be genuine and to the point. Furthermore, the usage 
of synonymous verbs is to be noted, verbs whose imperfects and 
aorists were never confounded in the MSS. So, for example, in 
the case of the form <rwe/3aXW, which has been restored in a 
number of cases in the description of military engagements, those 
passages must be compared in which a-uvetrXeKoprjv is used in 
exactly the same way, and if upon the basis of these examples, 
one should feel tempted to pronounce in favor of the exclusive 
use of the imperfect of o-vpftdXKeiv in descriptions of battles, it 
would only be necessary to call attention to the occurrence of 
awcirkUrjirav, which surely could not have been mistaken for 
<Twcn\€KovTo. Moreover, the most difficult uses of imPaXKeo dm find 

their analogies in the use of iyxeiptiv, cn-ixci/reiv, <rVi(3o\as irouiarOat. 

and similar expressions — expressions that were used in the sense 
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of t Vi|3dX Xeo-0<u with the inf. and whose narrative tenses could not 
possibly have been confounded. Even the knotty problem of 
determining whether after to piv wpwrov the imperfect or the aorist 
of imfta\\(o-6ai is the correct tradition has been solved by the 
comparison of similar uses of other verbs. 

The simple verb ftdWeiv is very rarely used. No imperfect or 
aorist indicative active of fidWav occurs in Polybios. The middle 
is represented by only one aorist indicative and one aor. ptc. 
Of the compounds of /SdXXeu/, the aorist is as a rule far more 
common than the imperfect. The following is a summary of the 

details. a) Of djro/3dXX«j', 7rpo(ra7ro[3dW(ti>, el&fidWeiv, KaTafidWftv, 
TrapaKaTaftdXketv, peTafidXKetv, TrpofidWeadai, {mepftdWeiv (act.) and crvvv- 

irepfidXKeiv the imperfect is not in use. As a matter of fact, the 
imperfect is occasionally met with in the MSS, but these instances 
have been changed to the aorist partly upon the basis of better 
MS authority and partly from internal evidence, and even if one 
or another instance of an undoubted imperfect should come to 
light, the rule would still hold good that the aorist is the regular 
narrative tense of this group of verbs, b) In comparison with 

the rare imperfect Of eK0d\Xeiv, epj3dX\eu>, napepftdWetv, eTTiirapepPdWuv, 

eVi/3aXX«j/ and wepifidWeiv, the aorist is quite frequent, c) The 
imperfect of Trpoo-pdWeiv, o-vpfidWetv, imoPdWetv is somewhat more 
frequent, though the aorist is the prevailing tense. irapa^dXXeiv 
forms a separate category in revealing a greater frequency of 
durative than of aoristic forms. 1 

Chap. XXII. <,V«|SdXXfo-&H with the infinitive. — The aorist, even 
in the non-indicative moods, is the predominant tense of eVi/3dX- 
\eo6ai, but the tense of the dependent infinitive is the present, not 
the aorist. There are 72 absolutely certain instances of the aorist 
indicative of cwifld\\e<rdai with dependent infinitive. In 10 of these 
examples the aorist infinitive is used, in 61 the present infinitive 
occurs, and once both aorist and present infinitive are used. 
This array of evidence for the use of the aorist indicative of 
impd\\e<r0ai is followed by a defence of the aorist in a number of 

1 The writer regrets that lack of space does not permit him to give more 
than the above summary of the details that cover 20 pages of H.'s treatise, 
and to afford an idea of the value of Hultsch's work for purposes of textual 
criticism, this opportunity is seized upon to state that within the 20 pages 
referred to, very nearly three dozen passages have been discussed in which 
the conjectures of others have been confirmed, original conjectures established, 
or the reading of one or more MSS defended against the reading of other and 
at times superior MSS. 
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passages in which either the testimony of the MSS fluctuates or 
the aorist has been introduced contrary to all MS authority, and 
in 4, 37, 5, where Hultsch formerly read inefiaWfTo, he would now, 
in the light of a better understanding, return to the MS eirefiaXero. 
A comparison of the use of the tenses of synonymous verbs, such 
as eyxeipciv, emxeipe'iv and toX/xSc, furnishes another support for the 
prevalence of the aorist tense in the case of emfSdWeadai. In all 
those verbs there is a preponderance of the aorist, though their 
imperfects are comparatively more frequent than that of emfiak- 
\ca6ai. This is accounted for by the slight difference of meaning. 
'To take in hand,' 'to lay hold of,' 'to have the courage' are 
better adapted to the expression of duration than emfidWecrOM, to 
undertake, resolve. Note also the periphrasis tjjk «n-t|3oX^ tax ov - 
But 5, 62, 7 ov8' itri^oKrjv «x<»< is found, and oilmfiokrjv noieta-dai there 
is only one aorist (an optative), over against several durative forms. 
By the side of the large number of aorists of e -mfSdWeaBai so few 
imperfects can be shown that one might feel tempted to make 
short metre of the matter, cut out the X and thus reduce all such 
forms to the aorist. But it would be a serious mistake to do 
away with forms that are particularly appropriate in point of 
meaning and that are supported by the testimony of the MSS 
and by the analogy of other verbs. 6, 49, 7-9 may be mentioned 
as a particularly fine example of the imperfect of emfiaWcaBai. 
The verb in question is frequently used in the first member of a 
period beginning with to p.*v nptbrov. To further show the peculiar 
fondness of emfiaX\«rdai for the aorist indicative, all the instances 
of to fie v irpwTov periods are cited. These instances are separated 
into two classes, the first containing eiri£aXX«o-&H in the to pev itpmrov 
clause, the second containing some other verb. Each class is 
in turn subdivided according to the following three categories: 
1. Impf. in first clause, aor. in second. 2. Aorist in both clauses. 
3. Aor. in first clause and impf. in second, whilst for the second 
class a fourth category, "Imperfect in both clauses," becomes 
necessary. The comparison shows that though, as a general rule, 
the imperfect indicative is far more common than the aorist in the 
antecedent clause of periods beginning with t6 p.eu 7rp5>roi>, yet, 
when e;ri|3uXXeo-#ai happens to be the verb, the aorist far outweighs 
the imperfect. The chapter closes with a list of all the passages 
containing any form of cmftaXK«r0ai with infinitive, arranged with 
a view to showing the tense of the dependent infinitive. In 
dependence upon aoristic forms of (■mftdWeadat were found 91 
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infinitive presents of 60 different verbs, and only 20 infinitive 
aorists of 17 different verbs; in dependence upon durative forms 
of emfidWetrdai was found only the present infinitive — 12 instances 
belonging to 1 1 different verbs. A solitary instance of the perfect 
of eTrtfidWeadai with a present inf. ends the list. Among this large 
number of dependent infinitives there are only 5 verbs that are 
represented by both aorist and present infinitive. 

Chap. XXIII. ylvevdai and compounds. — As in the case of the 
earlier historians, so in Polybios, the aorist is the regular narrative 
tense of yiveaBai. 1 Parallel with eyevoprjv, Polybios uses the form 
lytvi)6r\v without any essential difference of meaning. The imper- 
fect of yiveoBai is very common in Polybios, and miscellaneous 
examples of the various categories of duration, evolution and 
description have been found. The expressions eytWd n nepl nva 
and iyivero ns nepi ri, jrpos nvi or itpos n are sufficiently important 
to require special treatment. ylveaBal ™ irepl nva is a rare 
expression. Two imperfects, one present participle, one aorist 
indicative and one aor. ptc. are all the instances cited. The 
thought is more frequently expressed by the periphrases ovvifiaive 
yivsv&ai and (rwefSri ytvfcOui, of the latter of which there are quite 
a number of examples. Polybios is very fond of the expression 
yivtadai nepi n "to be engaged at something, to be busy with." 
The expression is synonymous with crnov8a{eiv and cnrovSrjv iroitia-Oat, 
and, as with them, the imperfect is the customary narrative tense. 
About 50 examples of this tense are cited, while of the aorist, so 
far as known, there are only 4 examples in Polybios. Synony- 
mous with ylv. irepi ti is ylvtaBai npus tivi or npos ri, and of this 

expression 14 examples of the imperfect, with but a solitary 
instance of the aorist, are cited. Of the imperfect of the parallel 
expression elvai npos nn or npos ti, only the form with irpis nvi 1 
happens to occur in Polybios, and 8 instances are mentioned. 
The compounds of yiveedai are of no special importance. 

Chap. XXIV. ex elv an< i compounds. — Almost all the examples 
of the imperfect of I^«k express duration in the strict sense of the 

1 In Thuc. there are 59 imperfects to 234 aorists ind., and in Demosthenes 
51 imperfects to 122 aorists ind. 

2 Hultsch, p. 358, N. 2, discusses the vexed question of the use of the dative 
and the accusative with 7rpoc in connection with elvai or yiveodai. He 
finds that of all the objects of 7rpric, when used in this combination, 8 are 
datives plural, 11 datives sing, and 12 ace. sing., there being no accusative 
plural. A most careful consideration of the facts seems to him to warrant no 
uniform rule as to the use of the case with irpdg. 
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word. This use of elxov prevails almost exclusively in the follow- 
ing categories: ex elv w ' tn a personal object, especially with an 
object designating troops or divisions of troops ; €^«y in the 
signification of "being an occupant of a country, a city or a 
place ; ivroXas, (Tt), r\y(fioviav *x (lv > °" K > o^hev %x elv > *X elv (intransi- 
tive) With adverbs ; epfftr&zi, a«X e<r <? a '> avTex^<T0ai ; avrexciv, Ttpaaav- 

t<e'x«v ; anexeiv in the sense of local distance from ; eWx«v and 

it poa-f xf" " to pay attention to"; Trapix^v and jiape'x«r#<n ; nepuxeiv, 

irpoex^", o-we'xciv, inrepexa-". The imperfect is freely used of ex* w w - 
tjavxiav, hiaBeaiv, i\mbas and other objects, though the use of the 
aorist is not to be classed as exceptional. Both imperfect and 

aorist of emfioXijv, opprjv eX elp > ami^taSai, KaTe'^eic and p.(T(X elv are ln 

frequent use. Only isolated examples occur of the imperfect of 
Toa-ovrov amx^v with infinitive and of npoae'xdv "to enter port." 
Among the imperfects of the above-mentioned verbs and phrases 
there are a few that express description and there is a clear 
instance of a Kardxov expressing evolution. 

As for the aorist, it remains to be said that it is not confined to 
certain meanings and combinations of %x<» to tne same extent as 
the imperfect. The aorist, it is true, is the regular tense of 
rocrovTov dmxeiv with inf., eVe'xeu< "to hold back, check oneself, break 
off a discourse," kcitcxuv "to get into one's power, take possession 
of," and of kotcx^v and npoaexw " to enter port." Furthermore, 
the aorist is not uncommon of certain periphrases expressing "to 

undertake, resolve," of alriav trvvrektutv reAor ex flv ' anexfcdat, irapa- 

Karexetv and ptrixuv. The deciding factor, however, is not the 
meaning of the verb, but the point of view that the narrator 
occupies in making his report. 

Chap. XXV. A«Wk and compounds. — In the study of AeiWx, 
special difficulties arise. Whereas, in the case of the other verbs 
whose imperfect and aorist differ by only one letter, the MSS are 
for the most part trustworthy authority, they are very unsatis- 
factory in the case of XetVeti/. 1 To be consistent with his usage in 

1 It is interesting to compare, in this connection, what Blass has to say on 
the subject in Rh. M. 44 (1889), p. 406: "Ganz im Gegentheil, wenn einmal 
die Handschriften eines Autors, was haufig genug vorkommt, zwischen /la/j/3d- 
vuv und \afiuv, Xt'mtiv und Inttlv schwanken : der Herausgeber wird meisten- 
theils es bequemer und sicherer finden, die Handschriften entscheiden zu 
lassen als selbst die Verantwortung fur eine Entscheidung zu ubernehmen. 
Ich glaube nun wirklich, zumal bei "Aeiirew oder Xt-rreiv bietet dies Verfahren 
keine grossere Sicherheit das Richtige zu treffen, als wenn jemand statt dessen 
Knopfe zahlen wollte." 
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the case of other verbs, Polybios cannot have used the aorist of 
XsiVeiv as rarely, or the imperfect as freely, as the MSS would 
indicate. The cause of the mistake is evident : « for i is only 
one of the large number of errors due to iotacism. The question 
next arises as to where the hand of the critic is to stop. It is 
quite likely that a few imperfects of duration may have been 
unjustly banished from our editions. For in our search for the 
correct form we are confronted by another difficulty. In the case 
of other verbs, the study of the tenses of synonymous expressions 
proved a great help in solving the problem ; but Xeinav and most 
of its compounds have no such close synonyms, and hence the 
choice between durative and aoristic forms of \<=Uuv must be 
determined without the aid derived from such sources. The 
method pursued has been to study the passive forms first, there 
being no possibility of confusion between imperfect and aorist 
here. The durative forms of the passive of \elwa are frequently 
used in the sense of "to be inferior to." The present is especially 
frequent in the sense of being worsted in battle, and is then 
practically a perfect, being equivalent to ^rratrBai as opposed to 
piKav. Like the simple verb, dnokemeadai and {moXeineoBai are used 
in the sense of "to be inferior to." But the durative forms of the 
compounds of XcurarAu are more frequently used in the sense of 
"to remain, be left," and the perfect signification is quite marked 
in many examples, especially in the case of the articular participle. 
Durative forms of TrapaXetneaBai (praetermitti, omitti)also approach 
the signification of the perfect. Of course, in the case of all these 
verbs, actual perfect forms occur. As for the aorist, it may be 
said that fond as Polybios is of using the durative forms of 
XeiVeo-tfat and compounds, the aoristic forms are also used when- 
ever occasion demands. Passing on to the tenses of the active 
voice of X«V«i< and compounds, it is to be noted that the durative 
forms of the simple verb are found partly in the transitive sense 
of "leaving" and partly in the intransitive sense of "to fall short 
of." The participle is especially common. Of djroX«Wj<, when 
used in combination with ol&ev in the sense of 'leaving nothing 
undone,' though there are one or two undoubted instances of the 
use of the aorist, yet the imperfect is the tense regularly used. But 
apart from this use of the imperfect of andkdneiv, there are only a 
few other imperfects of the compounds of X«Vcu> about which 
there can be no doubt as to the correct tradition. In addition to 

these, however, the imperfect of diroXetVeiv, KaraXemdv, iykaraikclirtiv, 
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cMeUetp and napaXelneiv is to be restored in a number of cases upon 
the testimony of the oldest MSS. Over against the above- 
mentioned examples of the imperfect of Xeinew and compounds 
there can be adduced only a comparatively few aorists of 
undoubted transmission. There are, however, a considerable 
number of passages in which Polybios in all probability used the 
aorist, while the tradition of the oldest MSS favors the durative 
forms. This happens very frequently in the case of the participle, 
and there the mistake can easily be rectified. In the next place, 
there are a number of passages in which all editors agree that the 
durative forms of diroXetirew or KaraXelireiv which, without any special 
reason, happen to be intermingled with parallel aorists must be 
changed. The analogy of these examples in turn necessitates 
the restoration of the aorist in a few other cases, and after the 
pattern of such expressions as Kaddnep emov, as emov, etc., the aorist 
of djroA«V«v must undoubtedly be read in such examples as dtp' &v 
Tt/iatot dncknrcv. In a few instances one or more MSS present 
durative forms of eieXeinetv tov ronov, ttjv nokiv, to fa, whereas the 
aorist should be read, as is shown by such passages in which all 
the MSS agree upon the aorist ; and in the case of iieKmfiv to tfiv 
the aorist is rendered still more certain by the analogy of the 
synonymous expression tov fiiov p.eTaXKdgo.1. There remain a few 
examples in which the aorist of napaKelneiv should be read in spite 
of MS authority for the durative forms. 

Chap. XXVI. /le'vetv and compounds. — pAvav contains the notion 
of duration, and hence it is perfectly natural to find that the 
imperfect is the prevailing narrative tense in Polybios, though 
the aorist is not uncommon. There is quite a string of examples 
in which the imperfect of p.eva> is parallel with other imperfects. 
In other passages the durative signification of Zpevov is heightened 
by an accessory participle of duration. The imperfect and dura- 
tive forms in general are the rule in expressions signifying " to 
cling to a resolution, opinion," as e. g. in eVS tov ko^kovtos I^ckc 
Xoyio-fioS 3, 85, 10. There are numerous examples of the imperfect 
of peva in a /icv clause followed by the aorist of another verb in 
the corresponding S<r clause; the imperfect is that of evolution. 
Lastly, there are two examples of the imperfect of pJva that 
belong to none of the above classes. The imperfect is that of 
duration. The use of the imperfect of pJvetv is to be compared 
with the use of the imperfect of the kindred verbs biaTpifciv, 

cvStarplPctv, Kaprepelv, npoo-KapTepeiv and dve'^ea^ai. "Whilst in all the 
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examples thus far considered, the action of awaiting, expecting or 
abiding was conceived as extended in time, as still continuing and 
in touch with other actions, we now come to the instances in 
which the writer views the period of waiting as complexive (in 
sich zusammengedrangf) and has reported such waiting like 
other actions in such a way as to express the conclusion of the 
action (in abschliessender Form)." This aorist of jk'mo is not only- 
found parallel with other aorists within the same period, but it 
also occurs in a simple sentence. It is also to be noted that even 
in the sense of "clinging to an opinion," there are instances of the 
use of the aorist of ^«W. In not a few instances the aoristic forms 
of fiiva> and its compounds with ova, Sui and »W seem to approach 
durative forms, but the period of waiting is represented as having 
come to a close. Noteworthy are two examples of the aorist of 
fievuv and htafihdv connected by kcU with a clause containing the 
imperfect of some other verb. This change is quite common in 
ph and 8e clauses. The reverse change also takes place, and the 
aorist of piva follows the imperfect of some other verb. Of the 
various compounds of piva>, virofieya is of the most frequent occur- 
rence. It is used transitively and intransitively, and both imperfect 
and aorist are used, though the imperfect is the more frequent of 
the two. The other compounds of p<-W follow the analogy of 
vnofUva and the simple verb in the matter of the narrative tenses. 
Chap. XXVII. favyetv and compounds. — This verb is most 
frequently found in Polybios in the description of battles, skir- 
mishes or other military engagements. As the flight of one party 
or the other determines the issue of the battle, it is quite natural 
that the tense of final report should often be used, though this is 
not the rule. The imperfect is frequently used to express contin- 
uance and to describe. 1 When fevyeiv is used in the sense of 
"being exiled," the aorist is used to express the fact that a person 
fled from a city or country and went into exile, while the 
imperfect refers to the duration of the exile (Dauer des Aufent- 
haltes im Exile). Of the compounds of faiyetv, duupevyeiv expresses 

1 H. calls attention to an explanation given by him on p. 25 with reference 
to iQevyov jrpoTpoiradijv 5, 69, 9. His words are : " und so wird auch die Haupt- 
handlung e<pevyov irpoTpoiradi/v als eine im Verlaufe eines gemissen Zeitraumes 
sich entwickelnde und insofern dauernde angesehen." The expression in 
italics (the italics are the reviewer's) certainly suggests that the idea of length 
of time enters into the explanation of the imperfect. That this is the wrong 
conception has been abundantly shown above. As for the theory of descrip- 
tion, see p. 154, note 2. 
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that the flight is crowned with success, and hence the aorist is the 
regular narrative tense. No imperfects of this verb are found in 
Polybios, for in 38, 5, 6 8U<pvyov should be read, after the analogy 
of all other passages. 1 KaTafeiyeiv is used in the imperfect and in 
other durative forms as well as in the aoristic forms. 2 Of irpoo- 
favyeip two aorists indicative are cited. 

Chap. XXVIII. The Aorist. — The previous investigation has 
shown that the aorist, whether used of an action that occupied 
the briefest possible amount of time or of an action that extended 
over a longer period, whether used ingressively or to express 
completion, 3 and whether this completion is specially emphasized 
or merely indicated by the context, is certainly the tense of final 
report. The following uses of the aorist may be mentioned by 
way of supplementing or recapitulating what has already been 
said. The aorist of irei'dciv means to persuade, the imperfect 
expresses the attempt to persuade. The aorist is used with 
definite and indefinite expressions of time to show that the action 
extending over this period of time is regarded as fully settled 
(vollig erledigt), and that as in point of time, so in the order of 
narration, this action is followed by another action. 4 The aorist 

1 The passage reads : Ao ml iraciv oi>x oum oveido; tjkoTiOvBsi tuv anfypiav, aXXa 
/cat to T-ijs arvx'tas dvo/ta Sufvyov. Hultsch states that the characters of the 
last word are somewhat effaced, so that it is impossible to determine the exact 
reading. In his edition he reads edevyov, but would now read Sittyvyov for the 
above-mentioned reason. Following Hultsch's readings in the rest of the 
passage, there seems to be no good reason why the impf. Siiysvyov should not 
here be used as it is used in Thucydides. 

2 In Thucydides the imperfect indicative is not found, but the aorist ind. 
and other aoristic forms are common. Demosthenes furnishes an example of 
the imperfect ind. 

s Hultsch here uses the word Volkndung. It seems that at this point he 
has somewhat repented of his former view, with reference to which see p. 
148 f. 

4 H.'s words are : " Es wird dann ein gewisser, sei es nach Jahren, Monaten, 
Tagen, sei es durch ungefahre Zeitangaben abgegrenzter Zeitraum ins Auge 
gefasst und liber eine diesen Zeitraum ausfullende Handlung so berichtet, 
dass dieselbe als vollig erledigt gilt und anderes wie es thatsachlich jenes 
Fruhere der Zeit nach abloste, so auch in der Berichterstattung an den frei 
gewordenen Platz einruckt." "Dass dieselbe als vollig erledigt gilt" may be 
right or not, according to what is meant by these words ; what follows, if it 
means anything, is positively wrong. There is a world of difference between 
actual occurrences and the narration of these occurrences. Actually, a 
number of dissimilar occurrences may go on contemporaneously, either 
partially or totally. In narration, only one predication can be made at the 
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is used when one expresses one's final opinion in regard to the 
merits of distinguished men. Characteristic is the use of the 
aorist of verbs like aviav, cmoTckeiv, eTTirekflv, and with such expres- 
sions as TiKos, irepas, to TeXevralov. When the imperfect of such 
verbs, or verbs accompanied by such expressions, is used, the 
notion of duration or of evolution is quite clear. Even in the few 
instances in which the notion of ingress is so sharp as to warrant 
the use of such a term as ingressive aorist, the notion of final 
report is maintained, and so we find that by the side of the 
imperfect of evolution of ,1px*<T0ai and similar expressions and the 
imperfect with rdr piv apxas, etc., the aorist (zusammenfassend und 
abschliessend) is not at all uncommon. The aorist may also 
be used to designate time antecedent to the past (Vorvergang- 
enheit). This was observed long since by Apollonios. Only 
Apollonios errs in making this use dependent upon the express 
or implied use of mi\ai in combination with this tense. For rrdXai 
may be used just as well with the imperfect. It is more correct 
to say that the aorist may be considered a substitute for the 
pluperfect when the difference of time is expressly mentioned. 
There are other instances in which the antecedence is indicated 
by other temporal expressions or must be gathered from the 
context. In every instance, however, the writer views the action 
as concluded. 1 While a few of the long list of examples of the 

same time. Hence it often happens that the narrator, after reporting one fact 
in the aorist, may be obliged to report, subsequently, one or more other facts 
terminating at the same time as the first or even previously to it. Comp. 
Polyb. 37, 10, 2 (cited by Hultsch) : (Maaaavaaar)() efjaai/ievaev £t>) nfeiu rav 
ki-ijicavTa with what follows. It is this difference between the possibilities of 
actual occurrences and the possibilities of narration that lies at the bottom of 
so many of the difficulties attaching to the use and to the understanding of 
the tenses. 

1 In treating of the relations existing between the aorist and the pluperfect, 
Hultsch, at the very outset, renders himself liable to criticism by giving 
assent to the statement that the aorist may express time antecedent to the past 
(Vorvergangenheit), inasmuch as that use has been denied by some even to the 
pluperfect. Whenever the aorist is used where according to another idiom or 
from another point of view the pluperfect might have been used, the idea of 
past completion previous to some other past time is an inference and nothing 
else. When Hultsch says that it is more correct to say that the aorist may be 
counted a substitute for the pluperfect when the difference of time is expressly 
mentioned, the statement is misleading, to say the least. The fact of the 
matter is that when the difference of time is mentioned, the aorist or the 
imperfect, as the case may be, is far more natural and certainly logically more 
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apparent pluperfect use of the aorist are found in independent 
clauses, the majority of instances occur in subordinate clauses, 
principally relative and temporal, but it must be borne in mind 
that the use of the aorist in subordinate clauses differs in no 
respect from its use in principal clauses. 1 In temporal sentences 
the aorist indicative may designate repetition. The following 
examples have been noted: Shokk eVoX^o-ov (i, 2, 2); o-rav — 

erpdjrijo-av (4, 32, 6); orav rrpo<njp«<re (*3' 7> IO)> an0 - eVetdav — 

ai/«CTTij<7« (13, 7, 8). 2 Polybios' use of the so-called gnomic aorist 
is similar to that of Attic prose. G. Hermann (ad Vig., pp. 909 
and 911 ; Opusc. II, p. 42) and F. Franke (Ber. d. k. sachs. Ges. 
d. Wissensch. 1854, p. 70 ff.) are right in considering this aorist 
a narrative tense by means of which the narrator states a single 
observation formerly made by him, and leaves it over to the 
reader to deduct his own generalizations therefrom. The examples 
from Polybios show the narrative character of the tense. The 

correct than the pluperfect would be, though the pluperfect is by no means 
excluded in Polybios, as H. shows later on, 3. Abh., p. 77 ; nor is it excluded in 
the classical times. In Latin, on the contrary, the pluperfect seems to be the 
rule. This is true at least for Caesar, if the writer remembers rightly. 

1 Granting all this, yet there is more than one interesting point regarding 
the use of the tenses in subordinate indicative clauses which might well have 
found a place in such an elaborate treatise as Hultsch's. Certainly after 
making the statement (p. 454, bottom): "Audi in Ne'oensatzen, die durch k-rtei 
eingeleitet werden, ist die durch den Aorist gegebene abgeschlossene Hand- 
lung zumeist [the italics are mine] auch der des Hauptsatzes vorangegangen," 
the author ought not to have denied us at least a few examples in which the 
aorist was used of non-antecedent action. Our grammars do not seem to 
furnish such examples. 

2 The statement that the aorist can be used in temporal sentences to express 
repetition is not well chosen. Not the aorist, but the accompanying qualifying 
temporal expression designates the repetition. Furthermore, when Hultsch 
cites, without a word of comment, such examples as the last three of the four 
examples above quoted, he is certainly guilty of an error of omission. He 
might have told us whether these and firac — fjaav (4, 32, 5) are the only 
examples in Polybios of orav, etc., with the indicative, as one would suppose 
from Stich, de Polybii dicendi genere, Act. Sem. Erl. II, p. 202 ; and though 
himself convinced of their genuineness, he might have told us upon what his 
convictions were based, seeing that Stich, 1. c, refuses to take any notice of 13, 
7, 8-10, on the ground of its being extremely doubtful, and that Reiske, apud 
Schweigh., Polyb. VII, p. 153, says of this corrupt passage: "sed quid frustra 
laboro in emendando futili commento, non Polybii, (non potuerunt ab illo 
ingenio tam prodigiosae nugae proficisci) sed graeculi alicujus, cujus anilem 
fabellam vel ipsa conturbata inficeta soloeca dictio prodit," and even 4, 32, 5 f. 
has been questioned by some. Cf. Poppo, Thuc. Ill 1, p. 313. 
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only point to be noted about Polybios' usage is the close connec- 
tion of the aorist with presents that refer to established customs 
and institutions. All else that has been said by Kaelker, Quaest. 
de eloc. Polyb., Leipz. Stud. Ill (1880), p. 267, and J. Stich, 
de Polybii dicendi genere, Act. Sem. Erl. II (1881), pp. 168 f. 
and 206, with reference to the use of the gnomic aorist in 
Polybios, especially the alleged "neglegentia" of our historian, 
according to which "nonnunquam imperfecta, aoristi, perfecta, 
plusquamperfecta fere nullo discrimine rerum adhibentur neque 
infinitivi aut participii tempora religiose distinguuntur" and 
"aoristo utitur Polybius primus vel solus de rebus praesentibus " 
(Stich, p. 206) shows a complete lack of appreciation of Polybian 
usage. 1 The aorist and perfect may under certain circumstances 
exchange places. There is no room for the perf. in strictly 
historical narrative. Its proper place is in speeches and excur- 
suses. It is here that Polybios at times follows up a perfect or a 
number of perfects by an aorist or vice versa. This change, 
which occurs sometimes within the limits of the same sentence, 
is not due to any carelessness or ignorance of the correct use of 
the tenses, but is employed by our author to enliven his discourse, 
each tense retaining its proper signification. The perfect is also 
used with reference to something that has been previously men- 
tioned, as e. g. 3, IO, I Kadairep ev Tats irpb TavTtjr |3i>/3Xoir n(p\ tovtiov 

SeSriXmna/iev. But more frequently the author is satisfied with 
the mere statement of a past fact, and uses the aorist, e. g. 4, 1, 1 
ev ph rj npo Tairt)} 0u/3X<b e'SrjXmo-a/iep. This variation, and especially 
the change from perf. to aor. and aor. to perf. in 3, i, 1. 2. 8 

8e8tj\a>Kap.ev, Btea-a^rja-a/iev, SebrjXaKanev, Caused Stich, 1. C, p. 170, tO 

formulate the statement: "ita frequentat perfectum Polybius, ut 
proxime accedat ad vim aoristi." This statement, however, is 
not meant to be as sweeping as it seems, but is intended to apply 
only to the speeches and to the references to former statements, 
and Schmid's remark in Atticismus, II, p. 52/ must be modified 

1 Hultsch expressly states that he cannot sanction E. Moller's theory of the 
gnomic aorist. We regret that lack of space prevents us from entering into a 
discussion of this interesting question. We cannot, however, refrain from 
giving the references to the passages cited by Hultsch as affording instances 
of the use of the gnomic aorist. They are : 1, 81, 6-9 ; 12, 4, 13 f.; 6,19, 5-9 ; 
6, 9, 3; 21, 6; 23, 1; 24, 1-6; 25, 1 ; 26, 1. 9. IO; 33, 3. 6 ; 34, 9 ; 41, 2. 6. S ; 
8, 6, 4. 

2 Hultsch seems to be somewhat too charitable to Stich, but when Schmid, 
1. c, says : "Den Fehler [the italics are the writer's] mancher spSteren Schrift-/ 



THE IMPERFECT AND THE AORIST IN GREEK. l8l 

accordingly. The fact of the matter is that this change from 
aorist to perfect and vice versa is not an innovation of Poly bios', 
but is found in Attic writers, and it would be wrong to say that 
Polybios used the tenses in such cases without any difference of 
meaning. In the actual narration of past events — that is to say in 
the vast bulk of Polybios — the perfect ind. is never used for the 
aorist indicative, and even the perf. ptc, where it seems to 
approach the aorist, has not lost its peculiar signification. 

Chaps. XXIX and XXX. Shifting of Imperfect and Aorist. — 
As a treatment of the shifting of all the narrative tenses would 
have transcended the limits of any ordinary treatise, the present 
chapters are limited to the change from Imperfect to Aorist and 
vice versa, and even with this restriction it has been found neces- 
sary to limit the treatment to arranging and commenting upon 
the most important examples treated elsewhere in this work, and 
to supplementing them by other striking passages. In the former 
chapter the change from imperfect to aorist is discussed, and in 
the latter the change from aorist to imperfect. In the arrange- 
ment of the materials, the long passages in which there are 
repeated changes of tense are treated first. Prominently among 
these figures the description of the battle of Cannae 3, 113-116, 
where the choice of the tenses, among other things, affords 
evidence of the elaborate care that Polybios bestowed upon the 
elaboration of the minutest details, so much so that the passage 
in question may be called a veritable masterpiece of style. The 
examples in which the change of tenses is confined to the limits 
of a single sentence are grouped according to the conjunctions 
connecting the clauses containing the tenses in question. The 
instances in which km is the connecting particle first receive 
attention. Hereupon follow the sentences in which the clauses 
are contrasted by juv and hi or such in which there is a &<■' clause 
without preceding ph. Lastly, sentences with members connected 
by various other co-ordinating particles come up for consideration. 
The examples of the second group exceed those of the first both 
in point of frequency and in point of variety of verbs used. 1 

steller (bei Attikern sehr vereinzelt, hie u. da bei Polyb.: Stich, Acta Sem. Erl. 
II 170) das Perfektum anstatt des Aorists zu gebrauchen," etc., it is perfectly 
evident that Stich is wholly irresponsible for such phraseology as 'FeMer? 
especially when applied to Attic writers. 

1 1 count 54 passages in which the imperfect is followed by the aorist and 89 
in which the aorist is followed by the imperfect with the connecting particle 
nai; 130 passages in which the imperfect is followed by the aorist, and 116 of 
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Another point of interest is the fact that the change of tenses, 
when studied as a whole, affords additional proof of the tendency 
of certain verbs or classes of verbs to prefer certain tenses. 

Chap. XXXI. Historical Present. — The historical present is 
not very frequent in Polybios. It is found in book I 19 times ; 
book II, 4 times; book III, 13 times; book IV, 10 times; book 
V, 10 times; remaining books (excluding book XL), 31 times. 
When J. Stich, 1. c, p. 163, writes: "frequentissimus est autem 
usus praesentis, quod historicum vocant grammatici," and cites 
four examples in all, he affords but one of the many proofs of 
the haste and lack of reliability that characterize his work. In 
the first book there are about 1200 imperfects and aorists indie, 
against 19 historical presents. So it would be impossible even 
here to speak of an usus frequentissimus, not to say anything 
of the remaining books, in which the proportion of historical 
presents is still smaller. The 87 historical presents in books 
1-39 belong to about 44 different verbs. Of these presents 43 
must be regarded as representatives of the aorist, 33 1 are used in 
the sense of the imperfect, and of 1 1 it is uncertain whether they 
represent the aorist or the imperfect. It is further to be noted 
that the historical present is nowhere repeated a number of times 
within the same portion of narrative. Even the succession of tw» 
such presents is exceptional, being found in 1, 9, 2 f.; 55, 6; 10, 
32, 4; 14, 4, 10 and fr. 81. Elsewhere this tense is found singly 

the reverse with the clauses connected by jih — fit. The explanation of the 
figures seems to be evident. The contrast involved in fiev — Sk is not at all 
unfavorable to the shifting of the tenses, while copulative nai acts rather as a 
barrier. So much so is this true of nai that instances of a change from imper- 
fect to aorist are considerably less common than those of the more easy change 
from aorist to imperfect, and the use of the imperfect in the former case is 
limited almost exclusively to such verbs as are by preference used in the 
imperf. As for the latter case — the shift from aorist to imperfect of verbs 
connected by xai — that is often important from a stylistic rather than from a 
grammatical point of view, it being possible in such cases to replace the first 
of the two co-ordinate clauses by an aor. ptc. or by a subordinate clause 
introduced by i-xtiM], 

1 Hultsch gives the number 34. He has had the misfortune to place Siairen- 
nsTai (8, 18, 1) both among the representatives of the imperfect and among 
those presents in the case of which there may be some doubt as to whether 
they represent the imperfect or the aorist, and this slip has been made not 
only in the table on p. 60, but also in the separate discussion of the passage 
on p. 51. 
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and intermingled with other narrative tenses. As for the use, it 
is to be remarked that the historical present is especially used to 
introduce the reader into a new situation — to shift the scene of 
the drama, as it were. Hence we find distinct sections of his- 
torical narrative introduced in a vivid manner by this tense, and 
it is immaterial whether in this case the present is used for an 
aorist or for an imperfect. 1 

Chap. XXXII. Pluperfect. — Polybios uses the pluperfect in 
exactly the same way as the former historians, though it would 
have to be ascertained by a separate investigation as to whether 
he uses it somewhat more freely than the Attic writers. The 
participle of the perfect would also have to be taken into account 
in this connection. For when it is used in connection with a 
narrative tense, it designates an action completed in the past (die 
in der Vergangenheit vollendete Handlung), and is therefore 
equivalent to a pluperfect in a subordinate clause. As far as 
our observations go, the perfect participle is a favorite form in 

•This latter statement was quite timely. Hultsch has made entirely too 
much ado about the tense, whether imperfect or aorist, whose place the present 
is supposed to take. It is enough to know that at times the historical present 
may be replaced by the imperfect and at times by the aorist indicative without 
doing violence to the Greek idiom. As for the feeling of the tense, that is 
totally distinct from the feeling of either the imperfect or the aorist. In the 
theory of the tense, Hultsch (3. Abh., p. 43, foot-note) follows Kohlmann and 
Brugmann in believing that the speaker, when using the historical present, 
transfers himself to the time when the action took place and views the event 
as in a drama or in a picture. The commonly accepted view, and one that is 
advocated by Kuhner, Krttger and Koch, is that the speaker views the past as 
present. Hultsch remarks that ultimately there is no great difference between 
the two views, and that may be true. It all depends on what is meant by 
viewing the past as present. But it does seem as though the former view 
got a little nearer to the real facts of the case. Only, the writer should like 
to add that the function of a tense used in historical narrative should be 
largely measured by the effect produced upon the hearer, and that the power 
of transferring the hearer to the past is a quality possessed not simply by the 
historical present, but by historical narrative in general ; that is to say, by a 
narrative that is really a narrative and not simply a collection of statistics. 
The true ^ftoc of the historical present must be sought elsewhere, probably in 
the direction pointed out by Prof. Gildersleeve, Pind., p. cii, and regarding its 
occurrence in history, it must be noted that Hultsch in so far agrees with 
Rodemeyer (Das Praesens historicum bei Herodot und Thukydides, Basel, 
1889 ; Leipzig, 1889) as to admit that at least one use of the historical present 
is that it forms the basis or point of departure for a narrative of greater or less 
length. 
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Poly bios, and it is probably also used where Attic writers would 
have been content with the aorist. This would amount to a 
gradual encroachment of the pluperfect in subordinate sentences 
at the expense of the aorist. The pluperfect of verbs whose 
perfect is equivalent to a present is found in quite a number of 

instances. eiorqKtt and compounds, KaTfireVXijici-o (=: iiar\ayr)s r/v), 

eV<r7moTo, ("Burro and claBa, and e'SeSi'et deserve especial mention. 
Of other pluperfects, those of <nouXa6ai (mid.), and those of ytWAu, 
Xa/ifidveiv, mimiv, rarreiv, TtOevat and compounds, are especially 
frequent. In most of these cases, however, the pluperfect is used 
of a past state of completion, though the idea of antecedence is 
often very strongly suggested. But in quite a large number of 
cases the notion of an action antecedent to some other past action 
is definitely expressed or is forced upon us by the context. This 
use of the pluperfect is a favorite one in ydp clauses and in relative 
sentences, particularly the latter. In other subordinate clauses the 
pluperfect is less common, only five examples being cited. The 
close relationship of imperfect and pluperfect is shown by the fact 
that imperfect and pluperfect are very frequently associated with 
one another, most commonly when connected by piv — cV, less 
frequently when connected by nal, and least frequently when con- 
nected by icai — (cat, T€, tc — re, Ttpmrov \iiv — clra, Se and ov povov — dXkh 

koL The shift from aorist to pluperfect or vice versa also occurs, 
but very much less frequently. Here again the majority of 
examples are found in clauses connected (contrasted) by means 
of fiiv and 8(. The pluperfect is also found in the apodosis of a 
conditional sentence. Five examples are cited. A favorite peri- 
phrasis of the pluperfect is o-we(3aive (26 times) with the perfect inf. 
(33 times) and oW/Sq (3 times) with perf. inf. (4 times) (cf. p. 168). 
Even o-vufieflriKt-i occurs 7, 3, 6 (with perfect infinitive followed by 
aorist inf.); 31, 7, 13 (with perfect infinitive); 3, 103, 4 (without 
inf.). Another not uncommon periphrasis of the pluperfect is 
the use of the perfect participle with the aorist or the imperfect 
of Tvyxdvew. As in the case of o~viif3alvav with the perf. inf., the 
imperfect is the rule for rvyxdvciv w. the perf. ptc, the aorist the 
exception. There are in all 293 pluperfects in Poly bios, 21 being 
passive periphrastic forms consisting of fy and the perf. pass, 
ptc. A properly arranged list of all these pluperfects closes the 
chapter. 
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Conclusion. 

At the close of this report of the facts of Polybian usage, the 
writer of this article would state that he has discussed in foot-notes 
only some of the many points that seemed to require a word of 
comment. He regrets very much that lack of space and time 
alike precluded any attempt at doing more. But, after all, the 
main object of this paper has been accomplished. Hultsch's 
elaborate treatise has received a portion at least of the attention 
it justly deserves. It is true, Hultsch has not been very successful 
in the treatment of the theoretical side of his subject. We find 
him dallying with theories and formulae that ought to be dead 
and buried, and when he does embrace more modern formulae, 
we are horrified to see that they are — ambiguous. But the 
subject is a very evasive one. Some of the best scholars have 
been deluded by its snares and will continue to be deluded, 
unless methods of investigation different from those in common 
vogue shall be pursued. What is needed in the first place is a 
broader study of the possibilities of Greek tense-usage by com- 
parison with other languages, particularly the mother-tongue, 
and by that we mean more than simply defining a tense on the 
basis of a possible translation, or concluding that two tenses are 
practical equivalents if the same translation happens to make 
good sense in either case. Too much of this has been done 
heretofore, to the neglect of the larger study of the principles 
upon which the tense-usage of any particular language rests, and 
hence the study of the tenses has often remained but a compara- 
tively fruitless attempt. The next step to take is to engage in a 
most minute and exhaustive study of the facts of the use of the 
tenses in Greek. It is in this respect that Hultsch's work has 
been of inestimable service. Though not absolutely exhaustive 
on all points, it has nevertheless been conducted on a vastly more 
generous scale than more pretentious treatises, and though his 
theoretical reasonings and the inferences he draws from his 
statistics are in a large measure unsound, nevertheless the 
valuable addition made by Hultsch to our knowledge of the facts 
of the language will more than compensate for his shortcomings 
in other directions. 

C. W. E. Miller. 



